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REGLUGERD

um pvingunaradgerdir vardandi Belaris.

1. gr.
Almenn dkveeoi.

Med reglugerd pessari eru sett akvaedi um pvingunaradgerdir vardandi Belarus sem islensk
stjornvold hafa akveoid ad framfylgja 4 grundvelli yfirlysingar rikisstjérna aodildarrikja Evropu-
sambandsins og Friverslunarsamtaka Evropu um politisk skodanaskipti, sem er hluti samningsins um
Evropska efnahagssva0id, sbr. 16g nr. 2/1993.

2. gr.
bvingunaradgeroir.

Eftirfarandi gerdir Evropusambandsins um pvingunaradgerdir skulu 60last gildi hér 4 landi med
peirri adlogun sem getid er um i 3. gr. Gerdirnar, asamt vidaukum, eru birtar sem fylgiskjol 1-13 vid
reglugerd pessa:

a) 4kvordun radsins 2010/639/SSUO (sameiginleg stefna i utanrikis- og dryggismalum) fra 25.
oktober 2010 um pvingunaradgerdir gegn tilteknum embaettismonnum i Belarts, sbr. fylgiskjal

1, eins og henni var breytt med:

i. 4kvordun radsins 2011/69/SSUO fra 31. jantiar 2011 um breytingu & akvordun radsins
2010/639/SSUO um pvingunaradgerdir gegn tilteknum embzttisménnum i Belarts, sbr.
fylgiskjal 2;

ii. akvordun radsins 2011/357/SSUO fra 20. juni 2011 um breytingu & akvordun
2010/639/SSUO um pvingunaradgerdir gegn tilteknum embzttisménnum i Belarus, sbr.
fylgiskjal 3;

iii. akvordun radsins 2011/666/SSUO fra 10. oktober 2011 um breytingu 4 akvordun
2010/639/SSUO um pvingunaradgerdir gegn Belarts, sbr. fylgiskjal 4.

Framangreindum akvordunum fylgja vidaukar med listum yfir adila sem landgéngubann og
frysting fjdrmuna eiga vid um. Vidaukarnir eru ekki birtir hér med en pess 1 stad visast 1 I. vidauka
og L. vidauka A vid reglugerd radsins (EB) nr. 765/2006 ad nedan, eins og henni hefur verid breytt,
sem skulu eiga vid pessar akvardanir ad breyttu breytanda.

b) Reglugerd radsins (EB) nr. 765/2006 fra 18. mai 2006 um pvingunaradgerdir gegn Lukashenko
forseta og tilteknum embaettismonnum i Belarus, sbr. fylgiskjal 5, eins og henni var breytt meo:

i. reglugerd radsins (EB) nr. 646/2008 fra 8. juli 2008 um breytingu a reglugerd (EB) nr.
765/2006 um pvingunaradgerdir gegn Lukashenko forseta og tilteknum embeettisménnum i
Belarus, sbr. fylgiskjal 6;

ii. reglugerd radsins (ESB) nr. 84/2011 fra 31. januar 2011 um breytingu a reglugerd (EB) nr.
765/2006 um pvingunaradgerdir gegn Lukashenko forseta og tilteknum embeettisménnum i
Belarus, sbr. fylgiskjal 7;

iii. reglugerd raodsins (ESB) nr. 588/2011 fra 20. jini 2011 um breytingu 4 reglugerd radsins
(EB) nr. 765/2006 um pvingunaradgerdir gegn Lukashenko forseta og tilteknum embaettis-
monnum i Belarts, sbr. fylgiskjal §;

iv. reglugerd radsins (ESB) nr. 999/2011 fra 10. oktober 2011 um breytingu a reglugerd radsins
(EB) nr. 765/2006 um pvingunaradgerdir vardandi Belarus, sbr. fylgiskjal 9.

Uppfardir vidaukar vid reglugerd radsins (EB) nr. 765/2006, eins og henni hefur verid breytt,

fylgja:
I. vidauki (Annex I): Listi yfir einstaklinga og 16gadila eda stofnanir skv. 1., 2. og 4. mgr. 2.
gr. (frysting fjarmuna), sbr. fylgiskjal 10;
I. vidauki A (Annex IA): Listi yfir einstaklinga og 10gadila, rekstrareiningar eda stofnanir
skv. 1., 2. og 5. mgr. 2. gr. (frysting fjarmuna), sbr. fylgiskjal 11;
II. vidauki (Annex II): Vefsetur med upplysingum um logbar stjornvold skv. 3. gr., 2. mgr.
4. gr. og 5. gr. og heimilisfang fyrir tilkynningar til framkvaemdastjornar Evropusambands-
ins, sbr. fylgiskjal 12;
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M. vidauki (Annex III): Listi yfir binad sem maetti nota til baelingar innanlands skv. a- og b-
lidum 1. gr., sbr. fylgiskjal 13.

Sameiginlegur hergagnalisti Evropusambandsins, sem visad er til 1 1. gr. b reglugerdar radsins
(EB) nr. 765/2006, er birtur sem vidauki (Annex) vio fylgiskjal 2 vid reglugerd um eftirlit med
pjonustu og hlutum sem geta haft hernadarlega pydingu nr. 800/2011.

Vidaukar vi0 framangreindar gerdir eru birtir & frummali, sbr. 3. mgr. 4. gr. laga um fram-
kvemd alpjodlegra pvingunaradgerda nr. 93/2008.

Framangreindar gerdir binda einstaklinga, 16gadila, rekstrareiningar og stofnanir an frekari 16g-
festingar, eftir pvi sem vid 4, p.m.t. akvaedi um vidskiptabann, landgdngubann og frystingu fjarmuna.

Heildarlisti yfir einstaklinga og logadila sem fjarhagslegar pvingunaradgerdir gilda um er &
eftirfarandi vefsiou:

http://ec.europa.cu/external relations/cfsp/sanctions/list/versiond/global/e_ctlview.html.

3. gr.
Adlogun.
Gerdir skv. 2. gr. skulu adlagadar med eftirfarandi heetti:

a) akvaeoi vardandi rikisborgara, einstaklinga, fyrirteki, stjornvold, opinberar stofnanir, tungumal,
yfirradasvaedi eda adildarriki  Evrépusambandsins (,,EB®, ,,ESB®, ,bandalagsins eoda
»sameiginlega markadarins®) eiga vid um islenska rikisborgara, einstaklinga, fyrirtaeki, stjorn-
vold, opinberar stofnanir, tungumal, yfirradasvaedi eda fsland, eftir pvi sem vio &;

b) akvaedi um tilkynningar eda skyrslugerdir til adildarrikja Evropusambandsins eda stofnana gilda
ekki. Hid sama 4 vid um akvadi um gildistoku eda hvenar gerdir skuli koma til framkvamda;

c) tilvisanir i gerdir, sem eru hluti samningsins um Evropska efnahagssvedio (EES-samningsins),
eiga vid um pau dkvaedi islensks réttar sem innleida paer gerdir, eftir pvi sem vid 4;

d) tilvisanir i gerdir, sem eru ekki hluti EES-samningsins, eiga vid um hlidsteed akvacoi islensks
réttar, eftir pvi sem vid 4, p.m.t. akvaedi tollalaga nr. 88/2005;

e) tilvisanir i eldri dkveedi um pvingunaradgerdir Evropusambandsins eiga vio um eldri islensk
akvae0i, eftir pvi sem vid 4;

f)  vefsetur med upplysingum um logbzr stjornvold 4 Islandi er: www.utn.is/thvingunaradgerdir.

4. gr.
Tilkynning.

Birting lista yfir adila, sem nefndir eru i gerdum skv. 2. gr., skal skodast sem tilkynning til
peirra um ad peer pvingunaradgerdir sem kvedid er 4 um i gerounum beinist gegn peim og er peim
bent & ad peir geti s6tt um vissar undanpagur til utanrikisraduneytisins eda 6skad eftir afskraningu af
listum, telji peir sig ranglega skrada.

5. gr.
Undanpagur fra pvingunaradgero.

Réaoherra getur veitt undanpagur fra pvingunaradgeroum, sem gripid hefur verio til, af
mannudarastedum eda 60rum astedum. Hann getur m.a. heimilad ad efndir séu samningar eda ad
fullnegt s¢ 60rum réttindum og skyldum, sem fara i baga vid reglugerd pessa, en stofnudust fyrir
gildistoku hennar.

6. gr.
Viourlog.
Hver sa sem brytur gegn pvingunaradgeroum skv. 16gum nr. 93/2008 um framkvaemd alpj6d-
legra pvingunaradgerda skal seta viourlogum skv. 10. gr. laganna, nema pyngri vidurlog liggi vid
samkvamt 60rum 16gum.
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7. gr.
Gildistaka o.fl.
Reglugerd pessi, sem er sett med heimild i 4. og 12. gr. laga um framkvemd alpjodlegra
pvingunaradgerda nr. 93/2008, 60last pegar gildi. Jafnframt fellur Gr gildi reglugerd um pvingunar-
adgerdir vardandi Belarts nr. 902/2009.

Utanrikisraduneytinu, 10. januar 2012.

Ossur Skarphédinsson.

FEinar Gunnarsson.
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Fylgiskjal 1.
AKVORDUN RADSINS 2010/639/SSUO
fra 25. oktober 2010
um pvingunaradgerdir gegn tilteknum embzettismonnum i Belaris.

RAD EVROPUSAMBANDSINS,

med hlidsjon af sattmalanum um Evrépusambandid, einkum 29. gr.,

a0 teknu tilliti til pess ad:

1) hinn 10. april 2006 sampykkti radid sameiginleiga afstodu  2006/276/SSUO  um
pvingunaradgerdir gegn tilteknum embettisménnum i Belarus (),

2) pvingunaradgerdirnar voru framlengdar til 15. mars 2010 med sameiginlegri afstédu 2009/314
fra 6. april 2009 um breytingu 4 sameiginlegri afstédu 2006/276/SSUO (%), samt sem adur var
feroatakmorkunum, sem voru lagdar & tiltekna leiotoga i Belarus, ad undanskildum peim sem

mannshvorfin arin 1999 og 2000 vordudu og forseta kosninganefndar rikisins, frestad til 15.
desember 2009,

3) hinn 15. desember 2009 sampykkti radid akvordun radsins 2009/969/SSUO (°) um ad
framlengja badi pvingunaradgerdirnar og frestunina til 31. oktéber 2010,

4) endurskodun sameiginlegrar afstodu 2006/276/SSUO hefur leitt i ljos ad endurnyja beri
pvingunaradgerdirnar pannig ad per gildi fram til 31. oktober 2011 og um leid frestun
feroatakmarkananna fram til somu dagsetningar,

5) framkvemdarradstafanir Evropusambandsins eru settar fram i reglugerd (EB) nr. 765/2006 fra

18. mai 42006 um pvingunaradgerdir gegn Lukashenko forseta og tilteknum embeettismonnum i
Belarus (7),

HEFUR SAMPYKKT AKVORDUN PESSA:

1. gr.
1. Adildarriki skulu gera naudsynlegar radstafanir til ad hindra ad inn 4 yfirradasvaedi peirra komi
e0a um pau fari einstaklingar sem eru abyrgir:

a) fyrir pvi ad hefja ekki sjalfsteda rannsékn & meintum glaepum og saksokn vegna peirra gegn
peim sem i Pourgourides-skyrslunni eru taldir vera lykilmenn i hvarfi fjégurra pekktra
einstaklinga 1 Belartis a4 arunum 1999 og 2000 og i yfirhylmingu 1 kjdlfar pess, me0 tilliti til
augljosrar hindrunar 4 framgangi réttvisinnar, sbr. listann 1 I. vidauka,

b) fyrir svikum i kosningum og pjédaratkvadagreidslu 1 Belarus 17. oktdber 2004 og peim sem
bera abyrgd 4 alvarlegum mannréttindabrotum & patttakendum i fridsamlegum motmeelum i
kjolfar kosninganna og pjodaratkvaedagreidslunnar i Belarus, sbr. listann i I1. vidauka,

¢) fyrir brotum a alpjodlegum kosningareglum i forsetakosningunum i Belarus 19. mars 2006
og fyrir herferd gegn borgaralegu samfélagi og lyoraedislegri stjornarandstodu, sbr. listann i
M. vidauka.

2. Akvadi 1. mgr. skuldbinda adildarriki ekki til ad meina eigin rikisborgurum ad koma inn 4
yfirrddasvaeoi sin.

3. Akvadi 1. mgr. gilda ekki i peim tilvikum pegar adildarriki er skuldbundid af reglum pjoda-
réttar, nanar tiltekio:

i. sem gistiland alpjodlegrar millirikjastofnunar,

ii. sem gistiland alpjodlegrar radstefnu sem Sameinudu pjodirnar boda til eda fram fer 4 peirra
vegum,
iii. samkvaemt marghlida samningi, par sem kvedid er 4 um forréttindi og fridhelgi, eda
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iv. samkvaemt Sattasamningnum fra 1929 (Lateran-samningurinn) sem Pafastoll (Vatikan-
borgrikid) og Italia gerdu sin i milli.
4.  Akvadi 3. mgr. telst einnig gilda pegar adildarriki er gistiland Oryggis- og samvinnustofnunar
Evropu (OSCE).
5. Radinu skal tilkynnt um pad, med tilhlydilegum hetti, ef adildarriki veitir undanpagu skv. 3.
eda 4. mgr.

6. Adildarriki mega veita undanpagur fra peim radstofunum sem kvedio er a umi 1. mgr. ef ferd er
réttleett med pvi ad visa til rikra mannudarastaeedna eda til patttoku i millirikjafundum, p.m.t. fundir
sem Evropusambandid styour og peir sem haldnir eru i adildarrikinu, sem fer med formennsku i
Oryggis- og samvinnustofnun Evropu hverju sinni, par sem fara fram stjornmalaumredur sem efla
med beinum haetti lyoradi, mannréttindi og réttarreglur i Belarus.

7. Adildarriki, sem hyggst veita undanpagur, sem um getur i 6. mgr., skal tilkynna radinu pad
skriflega. Undanpagan skal teljast veitt nema einn eda fleiri medlima radsins andmeeli pvi skriflega
innan tveggja virkra daga fra pvi tilkynning berst um fyrirhugada undanpagu. Ef einn eda fleiri
medlimir radsins hreyfa andmeelum getur radid tekid akvordun um ad veita fyrirhugada undanpagu
me0 auknum meirihluta.

8. I peim tilvikum pegar adildarriki heimilar, skv. 3., 4., 6. og 7. mgr., komu einstaklinga, sem
skradir eru i L., II. og III. vidauka, inn 4 yfirradasvaedi sitt eda ferd peirra um pad skal leyfid tak-
markast vid pann tilgang sem pad er veitt i og hlutadeigandi einstaklinga.

2. gr.
1. Frysta skal alla fjsormuni og efnahagslegan aud sem tilheyrir, er i eigu, 1 vorslu eda undir stjérn
aoila, sem bera abyrgd 4 brotum 4 alpjédlegum vidmidunarreglum um kosningar i forsetakosning-
unum i Belartis hinn 19. mars 2006 og 4 herferdinni gegn borgaralegu samfélagi og lyoredislegri
stjornarandstdou, og peirra einstaklinga, 10gadila, rekstrareininga eda stofnana sem peim tengjast,
sbr. lista i IV. vidauka.

2. Enga fjarmuni eda efnahagslegan aud skal gera adgengilegan, med beinum eda 6beinum heetti,
peim adilum sem eru & lista i [V. vidauka, eda pannig a0 peir hafi hag af peim eda honum.

3. gr.
1. Logbert stjornvald i adildarriki getur heimilad affrystingu tiltekinna frystra fjarmuna eoa
efnahagslegs auds eda ad tilteknir fjarmunir eda efnahagslegur audur sé gerdur adgengilegur, eftir
peim skilyrdum sem pad telur vid eiga, eftir a0 hafa dkvedid ad fjarmunirnir eda hinn efnahagslegi
audur sem um raedir sé:

a) naudsynlegur til ad uppfylla grunnparfir peirra einstaklinga sem taldir er upp 1 IV. vidauka
og adstandenda 4 framferi peirra, p.m.t. greidslur vegna matarkaupa, leigu eda vedlana,
lyfja og laeknismedferdar, skattheimtu, id0gjalda og opinberra pjonustugjalda,

b) eingdngu @tladur til ad greida haefilega poknun fyrir sérfraedistorf og til ad standa straum af
utgjoldum vegna veittrar 16gfradipjonustu,

¢) eingongu @tladur til ad greida poknun eda pjonustugjald fyrir venjubundna vorslu frystra
fjarmuna eda efnahagslegs auds eda umsyslu vegna peirra eda

d) naudsynlegur vegna dvenjulegra tUtgjalda, ad pvi tilskildu ad hid l6gbaera stjornvald hafi
kunngjort 60rum 16gberum stjornvoldum og framkvaemdastjorninni forsendurnar fyrir pvi
a0 pad telji a0 veita skuli sérstaka heimild, a.m.k. tveimur vikum adur en heimildin er veitt.

Adildarrikin skulu tilkynna hinum adildarrikjunum og framkvemdastjérninni um sérhverja
heimild sem er veitt samkvamt pessari grein.

2. Akvadi2. mgr. 2. gr. gilda ekki um vidbotarinnlagnir 4 frysta reikninga :

a) voxtum eda 60rum tekjum af fyrrnefndum reikningum eda
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b) greidslum sem ber ad inna af hendi samkvaemt samningum, samkomulagi eda skuldbind-
ingum sem urdu til fyrir pann dag pegar fyrrefndir reikningar urdu vidfang akvada sam-
eiginlegrar afstodu 2006/276/SSUO

og ad pvi tilskildu a0 akveedi 1. mgr. 2. gr. gildi afram um fyrrnefnda vexti, adrar tekjur og greidslur.

4. gr.

1. R4&0i0 skal, med hlidsjon af tillogu fra adildarriki eda talsmanni sameiginlegrar stefnu ESB 1
utanrikis- og Oryggismalum, sampykkja breytingar 4 listunum 1 L., I, III. og IV. vidauka, eftir pvi
sem stjérnmalapréun i Belarus gefur tilefni til.

2. Raoherraradio skal tilkynna akvordun sina, m.a. astaedu pess ad vidkomandi er feerdur 4 lista,
hlutadeigandi adila, annadhvort millilidalaust, ef heimilisfang hans er pekkt, eda med utgafu
tilkynningar, par sem fyrrnefndum adila bydst ad leggja fram athugasemdir sinar.

3. Ef athugasemdir eru gerdar eda traust, ny gogn 16gd fram skal radherraradid endurskoda
akvordun sina og upplysa hlutadeigandi adila um nidurstdouna.

5. gr.

Evropusambandio skal, i pvi skyni ad knyja sem mest 4 um framangreindar radstafanir, hvetja
pridju riki til ad sampykkja pvingunaradgerdir i likingu vid paer sem er ad finna i &kvordun pessari.

6. gr.
Sameiginleg afstada 2006/276/SSUO er hér med felld ur gildi.

7. gr.
1. Akvordun pessi 6dlast gildi pann dag pegar hun er sampykkt.

2. Akvordun pessi gildir til 31. oktober 2011. Hin skal vera i stodugri endurskodun. Hun skal
endurnyjud eda henni breytt, eftir pvi sem vi0 4, telji rd0id ad markmidum pess hafi ekki verid nad.

3. Fresta ber peim adgeroum sem um getur i b-1id 1. mgr. 1. gr., ad pvi leyti sem paer eiga vid um
hr. Yuri Nikolaevich PODOBED, og peim adgerdum sem um getur i c-1id 1. mgr. 1. gr. fram til 31.
oktéber 2011.

Gjort i Luxemborg 25. oktober 2010.
Fyrir hénd radsins,
C. Ashton

forseti.

() Stjtid. ESB L 101, 11.4.2006, bls. 5.
() Stjtid. ESB L 93, 7.4.2009, bls. 21.

() Stjtid. ESB L 332, 17.12.2009, bls. 76.
() Stjtid. ESB L 134, 20.5.2006, bls. 1.
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Fylgiskijal 2.

AKVORDUN RADSINS 2011/69/SSUO
fra 31. jantar 2011
um breytingu 4 akvordun radsins 2010/639/SSUO
um pvingunaradgerdir gegn tilteknum embzettisménnum i Belaris.

RAD EVROPUSAMBANDSINS,

med hlidsjon af sattmalanum um Evropusambandid, einkum 29. gr.,

a0 teknu tilliti til pess ad:

1) hinn 25. oktdber 2010 sampykkti rddid dkvordun 2010/639/SSUO um pvingunaradgerdir gegn
tilteknum embeettisménnum i Belarus ('),

2) 1lj6si 6heidarlegra forsetakosninga hinn 19. desember 2010 og ofbeldiskenndrar herferdar gegn
stjornarandstoounni, hinu borgaralega samfélagi og fulltria 6hadra fjolmidla i Belaris ber ad stoova

frestun ferdatakmarkana med tilliti til adila sem um getur i b- og c-lid 1. mgr. 1. gr. akvérdunar
2010/639/SSUO,

3) Dpvingunaradgerdir skulu ennfremur taka til peirra adila sem bera 4abyrgd & Oheidarlegri
framkvaemd kosninganna og herferd gegn stjérnarandstodunni,

4) uppfera ber upplysingar um tiltekna adila sem eru a listunum 1 ., I, III. og IV. vidauka
dkvordunar 2010/639/SSUO,

5) ra0id mun endurskoda reglulega astandio i Belars og leggja mat 4 umbatur sem stjornvold i
Belaris kunna ad hafa gert i pvi skyni ad hefja lydraedisleg gildi til vegs og virdingar, einnig
mannréttindi og mannfrelsi, p.m.t. tjaningarfrelsi og frelsi fjolmidla, fundafrelsi og frelsi til
stjornmalastarfsemi dsamt reglum réttarrikisins,

6) breyta ber &kvordun 2010/639/SSUO til samraemis vid petta,
HEFUR SAMPYKKT AKVORDUN PESSA:

1. gr.
Akvordun 2010/639/SSUO er hér med breytt sem hér segir:
1) Eftirfarandi d-lidur baetist vid 1. mgr. 1. gr.:
»d) fyrir brotum & alpjédlegum kosningareglum i forsetakosningunum i Belarus 19. desember
2010 og fyrir herferd gegn borgaralegu samfélagi og lydradislegri stjornarandstodu og
peir adilar sem peim tengjast, sbr. lista i I11. vidauka A.*
2) 1stad 2. gr. komi eftirfarandi:
22. EI.
1. Frysta ber alla fjarmuni og efnahagslegan aud sem tilheyra, eru i eigu, vorslu eda undir stjorn
einstaklinga sem eru abyrgir:

a) fyrir brotum & alpjéodlegum kosningareglum i forsetakosningunum i Belarus 19. mars 2006
og fyrir herferd gegn borgaralegu samfélagi og lydraedislegri stjornarandstodu og peir
einstaklingar, 16gadilar, rekstrareiningar eda stofnanir sem peim tengjast, sbr. lista i IV.
vidauka,

b) fyrir brotum & alpjodlegum kosningareglum 1 forsetakosningunum i Belartas 19. desember
2010 og fyrir herferd gegn borgaralegu samfélagi og lyoredislegri stjornarandstodu og peir

einstaklingar, 16gadilar, rekstrareiningar eda stofnanir sem peim tengjast, sbr. lista 1 III.
vidauka A.
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2. Enga fjarmuni eda efnahagslegan aud skal gera adgengilegan, med beinum eda 6beinum heetti,
peim adilum sem eru 4 lista i III. vidauka A eda i IV. vidauka, eda pannig ad peir hafi hag af peim
eda honum.*

3) 1 stad a-lidar 1. mgr. 3. gr. komi eftirfarandi:
,»a) naudsynlegur til ad uppfylla grunnparfir adila er um getur i vidauka III. vidauka A eda i
IV. vidauka og fjolskyldumedlima & framfzri peirra, p.m.t. greidslur vegna matarkaupa,
leigu eda veodlana, lyfja og leknismeodferdar, skattheimtu, tryggingaidgjalda og gjalda fyrir
opinbera pjonustu,”.
4) 1 stad 2. mgr. 3. gr. komi eftirfarandi:
2. Akvaedi 2. mgr. 2. gr. gilda ekki um vidbotarinnlagnir 4 frysta reikninga 4:
a) voxtum eda 60rum tekjum af fyrrnefndum reikningum eda

b) greidslum sem ber ad inna af hendi samkvemt samningum, samkomulagi eda
skuldbindingum sem gengid var fra eda urdu til fyrir pann dag pegar akvadi
sameiginlegrar afstdou 2006/276/SSUO eda akvaedi akvordunar pessarar toku gildi ad
pvi er viokomandi reikninga vardar

og a0 pvi tilskildu a0 akvadi a- og b-lidar 1. mgr. 2. gr. gildi afram um fyrrmefnda vexti, adrar
tekjur og greidslur.*

5) 1stad 1. mgr. 4. gr. komi eftirfarandi:

,»1.  Ra0id skal, meod hlidsjon af tillogu fra adildarriki eda talsmanni sameiginlegrar stefnu ESB
i utanrikis- og oryggismalum, sampykkja breytingar a listunum i I., II. og III. vidauka, III.
vidauka A og IV. og V. vidauka, eftir pvi sem stjornmalaproun i Belarts gefur tilefni til.

6) 3. mgr. 7. gr. falli niour.

7) [ stad I, 1L, TIL. og IV. vidauka vid dkvérdun 2010/639/SSUO komi textinn sem settur er fram i
L, I, III. og IV. vidauka vid akvordun pessa.

8) Beta ber textanum i V. vidauka vid akvordun pessa vid akvordun 2010/639/SSUO sem 111
vidauka A vi0 hana.

2. gr.
Akvordun pessi 60last gildi pann dag pegar hin er sampykkt.

Gjort 1 Brussel 31. jantiar 2011.
Fyrir hond radsins,
C. Ashton

forseti.

(') Stjtid. ESB L 280, 26.10.2010, bls. 18.
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Fylgiskjal 3.

AKVORDUN RADSINS 2011/357/SSUO
fra 20. juni 2011
um breytingu 4 Akvoroun 2010/639/SSUO
um pvingunaradgeroir gegn tilteknum embzettismonnum i Belaris.

RAD EVROPUSAMBANDSINS,
med hlidsjon af sattmalanum um Evropusambandid, einkum 29. gr.,
ad teknu tilliti til pess ad:

1) hinn 25. oktober 2010 sampykkti radid akvordun 2010/639/SSUO um pvingunaradgerdir gegn
tilteknum embeettismonnum i Belarts (1),

2) 11j6si hins alvarlega dstands 1 Belaras ber ad sampykkja viobotarpvingunaradgeroir,

3) setja ber ennfremur fleiri adila og rekstrareiningar til vidbotar 4 lista yfir adila sem
pvingunaradgerdir taka til eins og sett er fram 1 III. vidauka A vid akvordun 2010/639/SSUO,

4) breyta ber akvordun 2010/639/SSUO til samraemis vid petta,

HEFUR SAMPYKKT AKVORDUN PESSA:

1. gr.

Akvérdun 2010/639/SSUO er hér med breytt sem hér segir:
1. Eftirfarandi komi i stad titils dkvordunar 2010/639/SSUO:

., Akvordun radsins 2010/639/SSUO fra 25. oktober 2010 um pvingunaradgerdir gegn Belarus «.
2. Eftirfarandi greinar eru felldar inn i akvorounina:

»3. gr. a

1. Lagt er bann vid solu, midlun, tilfeerslu eda Gtflutningi til Belarts & vopnum og 6llum tegundum
tengdra hergagna, p.m.t. vopn og skotfeeri, herfararteeki og bunadur, bunadur sem ekki er atladur
rikisher og varahlutir i fyrrnefnd t6l og taeki, svo og 4 biinadi sem nota ma til balingar innanlands,
fyrir milligobngu rikisborgara adildarrikjanna eda frd yfirrddasvedum adildarrikjanna eda med
skipum sem sigla undir fana peirra eda med loftférum peirra, hvort sem pau eru upprunnin a
yfirradasvaeoum peirra edur ei.
2. Lagt er bann vid pvi:

a) ao veita einstaklingi, 16gadila, rekstrareiningu eda stofnun i1 Belarus, eda til notkunar par i
landi, med beinum eda obeinum hatti, teeknilega adstod eda midlunarpjonustu eda adra
pjonustu, sem tengist peim hlutum er um getur i 1. mgr. eda sem tengist pvi ad utvega,
framleida, vidhalda og nota slika hluti,

b) ao veita einstaklingi, 16gadila, rekstrareiningu eda stofnun i Belarus, eda til notkunar par i
landi, med beinum eda 6beinum heetti, fjarmagn eda fjarhagsadstod sem tengist peim hlutum
er um getur i 1. mgr., p.m.t.,, einkum og sér i lagi, styrkir, lan og utflutningsgreidslu-
vatryggingar vegna sOlu, Utvegunar, tilferslu eda utflutnings & slikum hlutum, eda sem
tengist pvi a0 veita peim tengda taeknilega adstod, midlunarpjoénustu eda adra pjonustu,

c) a0 taka patt, vitandi vits og af dsetningi, 1 starfsemi sem midar ad pvi eda hefur pau ahrif ad
pau bonn er um getur i a- eda b-1id séu snidgengin.

3.gr.b
1. Akvadi3. gr. a gilda ekki um:

a) solu, utvegun, tilfeerslu eda Utflutning 4 herbtinadi sem ekki er banvenn eda 4 bunadi sem
nota metti til baelingar innanlands, sem eingdngu er &tladur i mannidar- eda verndarskyni,
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eda fyrir daetlanir um uppbyggingu stofnana Sameinudu pjodanna (SP) og Bandalagsins eda
fyrir haettustjornunaradgerdir ESB eda SPb,

b) s6lu, Gtvegun, tilferslu eda utflutning & dvopnudum, skotheldum farartaekjum sem hafa
verid framleidd eda blin efnum til ad verja pau gegn skeytum og eru eingdngu &tlud til
verndar starfsfolki ESB og adildarrikja pess i Belarus,

¢) veitingu teknilegrar adstodar, midlunarpjonustu og annarrar pjénustu sem tengist pess hattar
blinadi eda pess hattar deetlunum og adgerdum,

d) fjarmognun eda veitingu fjarhagsadstodar sem tengist pess hattar bunadi eda pess hattar
aeetlunum og adgerdum,

a0 pvi tilskildu ad viokomandi l6gbeert stjornvald hafi sampykkt slikan utflutning og adstod
fyrirfram.

2. 3. gr. a gildir ekki um hlifdarfatnad, p.m.t. brakheldir jakkar og herhjalmar, sem starfsfolk Sb,
starfsfolk ESB eda adildarrikja pess, fulltraar fjolmidla og starfsmenn hjalpar- og prounarstofnana
og tengt starfsfolk hefur timabundid flutt ut til Belaras eingdngu til eigin nota.*

2. gr.

Bata ber peim adilum og rekstrareiningum sem eru 4 listanum i vidaukanum vid akvordun
pessa vid listann sem er settur fram i I11. vidauka A vid akvordun 2010/639/SSUO.

3. gr.
Akvordun pessi 60last gildi 4 peim degi sem hun er sampykkt.

Gjort i Luxemborg 20. juni 2011.
Fyrir hond radsins,
C. Ashton
forseti.

(') Stjtid. ESB L 280, 26.10.2010, bls. 18.
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Fylgiskjal 4.

AKVORDUN RADSINS 2011/666/SSUO
fra 10. oktober 2011
um breytingu 4 Akvordun 2010/639/SSUO um pvingunaradgerdir gegn Belarus.

RAD EVROPUSAMBANDSINS,

med hlidsjon af sattmalanum um Evropusambandid, einkum 29. gr.,

a0 teknu tilliti til pess ad:

1) hinn 25. oktdber 2010 sampykkti r4did dkvordun 2010/639/SSUO um pvingunaradgerdir gegn
tilteknum embeettisménnum i Belarus ('),

2) framlengja ber pvingunaradgerdirnar til 31. oktéber 2012 & grundvelli endurskodunar
akvordunar 2010/639/SSUO,

3) 11j6si hins alvarlega 4stands 1 Belarus ber ad fera tiltekna adila til vidbotar & listana yfir adila
og rekstrareiningar sem pvingunaradgerdir, sem settar eru fram i III. vidauka A vid akvoroun
2010/639/SSUO, taka til,

4) uppfera ber ennfremur upplysingarnar um tiltekna adila og rekstrareiningu sem eru a listunum i
III. vidauka A vid fyrrnefnda dkvordun,

5) naudsyn ber til ad fella inn undanpagu fra akvorduninni um frystingu eigna, er um getur i
akvordun 2010/639/SSUO, i pvi skyni ad tryggja ad félogum innan ESB sé ekki oheimilt ad
endurheimta fjarmuni sem rekstrareiningar a lista skulda peim samkvaemt samningum sem gerdir
voru 4dur en tédar rekstrareiningar voru faerdar 4 lista,

6) breyta ber akvordun 2010/639/SSUO til samraemis vid petta,

HEFUR SAMPYKKT AKVORDUN PESSA:

1. gr.

Akvordun 2010/639/SSUO er hér med breytt sem hér segir:

1.  Eftirfarandi malsgrein beetist vio 3. gr.:
3. Akvaedi 1. mgr. 2. gr. koma ekki i veg fyrir ad tilgreindur einstaklingur, 16gadili,
rekstrareining eda stofnun geti innt af hendi greidslu samkvamt samningi, sem var gerdur adur
en slikur einstaklingur, 16gadili, rekstrareining eda stofnun var feerd 4 lista, ad pvi tilskildu ad
hlutadeigandi adildarriki hafi gengio ur skugga um ad einstaklingur, 16gadili, rekstrareining eda
stofnun, er um getur 1 1. mgr. 2. gr., fai ekki greidsluna 1 hendur med beinum eda 6beinum
heetti.*

2. 1Istad 2. mgr. 7. gr. komi eftirfarandi:
2. Akvordun pessi gildir til 31. oktober 2012. Hiin skal vera i stodugri endurskodun. Heimilt

er a0 endurnyjud hana eda breyta, eftir atvikum, telji r40id ad markmioum hennar hafi ekki
verid nao."

2. gr.

Bata ber peim adilum sem eru & listanum i I. vidauka vid akvordun pessa vid listann sem er
settur fram i III. vidauka A vid akvordun 2010/639/SSUO.
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[ III. vidauka A vid akvordun 2010/639/SSUO komi paer ferslur sem luta ad hverjum og einum
og settar eru fram 1 I1. vidauka vio akvordun pessa i stad peirra faerslna sem varoda eftirtalda adila og

rekstrareiningu:
1) Mazouka Siarhei,
2) Bazanau, Aliaksandr Viktaravich,
3) Peftiev Vladimir,
4) Ipatau, Vadzim Dzmitryevich,
5)  Bushnaia, Natallia Uladzimirauna,
6) Bushchyk, Vasil Vasilievich,
7) Katsuba, Sviatlana Piatrouna,
8) Kisialiova, Nadzeia Mikalaeuna,
9) Padaliak, Eduard Vasilievich,
10) Rakhmanava, Maryna lurievna,
11) Shchurok, Ivan Antonavich,
12) Sport-Pari,
13) Shadryna, Hanna Stanislavauna.

Akvérdun pessi 60last gildi pann dag sem hun er sampykkt.

4. gr.

Gjort i Luxemborg 10. oktober 2011.

Fyrir hond radsins
C. Ashton

forseti

(") Stjtio. ESB L 280, 26.10. 2010, bls. 18.
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Fylgiskijal 5.
REGLUGERD RADSINS (EB) nr. 765/2006
fra 18. mai 2006
um pvingunaradgerdir gegn Lukashenko forseta
og tilteknum embeaettismonnum i Belarus.
RAD EVROPUSAMBANDSINS,

med hlidsjon af stofnsattmala Evropubandalagsins, einkum 60. og 301. gr.,

med hlidsjon af sameiginlegri afstodu 2006/362/SSUO fra 18. mai 2006 um breytingu 4
sameiginlegri afstoou 2006/276/SSUO um pvingunaradgerdir gegn tilteknum embeaettisménnum i
Belarus (1),

med hlidsjon af tillogu framkvemdastjornarinnar,

a0 teknu tilliti til pess ad:

1) hinn 24. mars 2006 lysti leidtogaradid yfir vonbrigdum sinum med ad stjornvold i Belarts hafi
ekki stadid vid OSE-skuldbindingar um lydredislegar kosningar, setti fram bad 4lit sitt ad
forsetakosningunum sem fram féru hinn 19. mars 2006 hafi i meginatridum verid abotavant og
fordeemdi paer adgerdir belarusneskra stjérnvalda ad handtaka friosamlega métmelendur sem nyttu
sér logmaetan rétt sinn til fundafrelsis til ad motmaela framkvaemd forsetakosninganna 4 kjordag. Af
pessum sokum hefur leidtogarddid dkvedid ad beita skuli pvingunaradgerdum gegn peim sem bera
abyrgd 4 ad brotid var gegn alpjodlegum kosningareglum,

2) hinn 10. april 2006 dkvad radid ad sampykkja pvingunaradgerdir gegn Lukashenko forseta,
belartisnesku stjorninni og embattisménnum sem bera abyrgd 4 brotum gegn alpjodlegum
kosningareglum og alpjodlegum mannréttindalogum sem og hinum harkalegu adgerdum gegn
borgaralegu samfélagi og stjornarandstoou. Leggja skal bann vid Utgafu vegabréfsaritana til pessara
adila og hugsanlega beina frekari adgerdoum gegn peim,

3) i sameiginlegri afstodu 2006/362/SSUO er kvedid 4 um ad frysta skuli fjarmuni og
efnahagslegan aud Lukashenko forseta og tiltekinna embattismanna i Belarus sem tilgreindir hafa
verid i pessum tilgangi,

4) radstafanir pessar falla undir gildissvio sattmalans og pess vegna, einkum til ad tryggt sé¢ ad
rekstraradilar i Ollum adildarrikjunum beiti peim med sama hetti, er 16ggjof a vettvangi
Evropubandalagsins naudsynleg til ad hrinda pessum adgerdoum {1 framkvemd ad pvi er
Evropubandalagid vardar. 1 reglugerd pessari skal yfirradasveedi Evropubandalagsins teljast na yfir
pau yfirradasveedi adildarrikjanna sem sattmalinn tekur til, samkvaemt peim skilyrdum sem meelt er
fyrir um 1 sattmalanum,

5) adildarrikin skulu setja reglur um vidurlég vid brotum gegn akveeOum reglugerdar pessarar.
Vidurlogin, sem kveodid er & um, skulu vera medalhofskennd, skilvirk og hafa varnadarahrif,

6) reglugerd pessi skal 60last gildi an tafar til pess ad tryggja megi ad per adgerdir sem hin
kvedur 4 um skili drangri,

HEFUR SAMPYKKT REGLUGERD PESSA:

1. gr.
i reglugerd pessari er merking eftirfarandi hugtaka sem hér segir:
1., fjarmunir* merkir hvers konar fjareignir og greidslur, p.m.t., en p6 ekki eingdngu:
a) reidufé, avisanir, peningakrofur, vixlar, postavisanir og adrir greidslugerningar,
b) inneignir hja fjarmalastofnunum eda 6O0rum rekstrareiningum, inneignir 4 reikningum,
skuldir og fjarskuldbindingar,
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c) verdbréf eda skuldaskjol sem verslad er med 1 kauphdllum eda utan markada, p.m.t.
hlutabréf og hlutir, skirteini fyrir verobréfum, skuldabréf, 1an, abyrgdir, skuldaviourkenn-
ingar og afleidusamningar,

d) vextir, arogreidslur eda adrar tekjur eda veromaeti sem safnast upp vegna eigna eda myndast
af eignum,

e) lansvidskipti, réttur til skuldajéfnunar, tryggingar, afangatryggingar eda adrar fjarskuldbind-
ingar,

f) abyrgdir, farmbréf, reikningar,

g) skjol sem faera sonnur 4 hlutdeild i sjodum eda fjarmunum,

2. L frysting fjarmuna® merkir ad koma i veg fyrir hvers konar flutning, tilfaerslu, breytingu, notkun
4, adgang ad eda vidskipti med fjarmuni 4 einhvern hatt sem leidir til breytinga & magni peirra,
fjarhaeo, stadsetningu, eignarrétti, yfirradum, eoli, afangastad eda adra breytingu sem gerir notkun
fjarmagnsins mogulega, p.m.t. eignastyring,

3. fjarmagn® merkir eignir af hvers kyns toga, hvort heldur sem er efnislegar eda defnislegar,
lausafé eoda fasteign, sem eru ekki fjarmunir en unnt er ad nota til ad afla fjarmuna, voru eda
bjonustu,

4. ,frysting efnahagslegs auds* merkir ad koma i veg fyrir hvers konar nytingu efnahagslegs auds i
pvi skyni ad afla fjarmuna, voru eda pjonustu, p.m.t., en p6 ekki eingdngu, med solu, leigu eda
vedsetningu hans,

5. Lyfirrddasvaeodi Evropubandalagsins® merkir pau yfirradasveedi adildarrikjanna sem sattmalinn
tekur til, samkvamt peim skilyrdum sem melt er fyrir um i sattmalanum.

2. gr.

1. Frysta skal alla fjarmuni og efnahagslegan aud sem tilheyrir, er i eigu, 1 vorslu eda undir stjérn
Lukashenko forseta sem og alla fjarmuni og efnahagslegan aud sem tilheyrir, er 1 eigu, i vorslu eda
undir stjorn tiltekinna annarra embaettismanna i Belarus sem bera abyrgd 4 brotum gegn alpjédlegum
kosningareglum i forsetakosningunum sem fram foru i Belars hinn 19. mars 2006 sem og hinum
harkalegu adgerdum gegn borgaralegu samfélagi og stjornarandstodu, og einstaklinga eda 16gadila,
rekstrareininga og stofnana sem peim tengjast og talin eru upp i I. vidauka.

2. Engir fjarmunir eda efnahagslegur audur skal gerdur adgengilegur med beinum eda dbeinum
heetti fyrir einstaklinga, 16gadila, rekstrareiningar eda stofnanir sem eru a lista i I. vidauka.

3. batttaka, vitandi vits og af dsetningi, 1 starfsemi, sem midar beint eda obeint ad pvi ad snidganga
peer radstafanir er um getur i 1. og 2. mgr., er bonnud.

3. gr.
1. Logbeart stjornvald 1 adildarriki, sbr. II. vidauka, getur heimilad affrystingu tiltekinna frystra
flarmuna eda efnahagslegs auds eda ad tilteknir fjarmunir eda tiltekinn efnahagslegur audur sé
gerour adgengilegur, samkvamt peim skilyrdum sem pad telur vio eiga, eftir ad hafa gengid ur
skugga um ad fjarmunirnir eda hinn efnahagslegi audur sem um redir sé:

a) naudsynlegur til ad uppfylla grunnparfir peirra einstaklinga er um getur i I. vidauka og
fjolskyldumedlima & framfeeri peirra, p.m.t. greidslur vegna matarkaupa, leigu eda vedlana,
lyfja og leeknismedferdar, skattheimtu, tryggingaiogjalda og gjalda fyrir opinbera pjonustu,

b) eingdngu @tladur til ad greida haefilega poknun fyrir sérfraedipjonustu og standa undir
utgjoldum vegna veittrar 16gfraedipjonustu eda

¢) eingongu etladur til ad greida poknanir eda pjonustugjold fyrir venjubundna vorslu eda
umsyslu frystra fjarmuna eda efnahagslegs auds.

2. Ef logbert stjornvald i adildarriki, sbr. II. vidauka, telur naudsynlegt ad tilteknir frystir
fjarmunir eda efnahagslegur audur sé affrystur eda ao tilteknir fjarmunir eda tiltekinn efnahagslegur
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audur sé gerdur adgengilegur vegna ovenjulegra utgjalda ber pvi ad tilkynna 6drum logbarum
stjornvoldum og framkvamdastjorninni & hvada forsendum pad telur ad tiltekin heimild skuli veitt
eigi sidar en tveimur vikum adur en heimild er veitt til ad fa alit peirra & drogum ad slikri heimild
fyrirfram. Tveimur vikum eftir ad tilkynning er send getur l6gbaera stjérnvaldio heimilad ad tilteknir
frystir fjarmunir eda efnahagslegur audur sé affrystur eda ad tilteknir fjarmunir eda tiltekinn
efnahagslegur audur sé gerdur adgengilegur samkvaemt peim skilyrdum sem pad telur vio eiga.

3. Vidkomandi logbert stjornvald skal tilkynna vidkomandi 16gbarum stjérnvoldum 1 hinum
aoildarrikjunum og framkvamdastjorninni um allar heimildir sem veittar eru samkvamt pessari
grein.

4. gr.
1. Akveedi2. mgr. 2. gr. gilda ekki um vidbotarinnlagnir 4 frysta reikninga a:
a) voxtum eda 60rum tekjum af fyrrnefndum reikningum eda

b) greidslum samkvamt samningum, samkomulagi eda skuldbindingum sem gengid var fra
eda urdu til fyrir pann dag pegar akvaedi reglugerdar pessarar toku gildi ad pvi er
viokomandi reikninga vardar, ad pvi tilskildu ad allir slikir vextir, adrar tekjur og greidslur
falli afram undir 1. mgr. 2. gr.

2. Akvadi 2. mgr. 2. gr. kemur ekki i veg fyrir ad fjarmala- eda lanastofnanir i Evropusambandinu
leggi fé inn & frysta reikninga, veiti peer vidtoku fjarmunum sem pridju adilar faera yfir 4 reikning
adila, rekstrareiningar eda stofnunar, sem er 4 lista, ad pvi tilskildu ad vidbotarinnlagnir & slika
reikninga verdi einnig frystar. Hlutadeigandi fjarmala- eda lanastofnun skal tilkynna viokomandi
16gbaerum stjornvoldum um pess hattar vidskipti an tafar.

5. gr.

1. Einstaklingar og l6gadilar, rekstrareiningar og stofhanir skulu, med fyrirvara um gildandi reglur
um skyrslugjof, tranadarkvod og pagnarskyldu:

a) beina, an tafar, 6llum upplysingum, sem myndu greida fyrir pvi ad unnt s¢ ad fara ad
akvaeoum pessarar reglugerdar, p.e. um reikninga og fjarhadir, sem eru fryst skv. 2. gr., til
logbeerra stjornvalda i adildarrikjunum, sbr. II. vidauka, par sem pau hafa heimilisfesti eda
eru stadsett, og senda framkvemdastjorninni pessar upplysingar millilidalaust eda fyrir
atbeina 16gbaeru stjornvaldanna,

b) vinna med logbarum stjornvoldum, sbr. II. vidauka, ad pvi ad sannprofa pessar upplysingar.

2. Allar viobotarupplysingar, sem framkvaemdastjornin veitir vidtoku beint, skulu gerdar
aogengilegar 16gbarum stjornvoldum i hlutadeigandi adildarriki.

3. Allar upplysingar, sem eru latnar 1 té eda veitt viotaka samkvemt dkvaedum pessarar greinar,
eru eingdngu atladar til notkunar i sama tilgangi og leiddi til pess ad paer voru veittar eda peim veitt
vidtaka.

6. gr.

A0 frysta fjarmuni og efnahagslegan aud eda ad synja um adgang ad fjarmunum eda
efnahagslegum audi, gert i goori tri & peirri forsendu ad slik adgerd sé i samreemi vid akvaeoi
reglugerdar pessarar, skapar peim einstaklingum eda 16gadilum eda rekstrareiningum eda stofnunum,
sem annast framkvamd slikrar adgerdar, eda stjérnendum hennar eda starfsménnum ekki abyrgo af
neinu tagi, nema sannad pyki ad fjarmunirnir og hinn efnahagslegi audur hafi verid frystir eda synjad
hafi verid um adgang ad peim af galeysi.
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7. gr.

Framkvamdastjornin og adildarrikin skulu &n tafar midla upplysingum med gagnkvemum hzetti
um per radstafanir sem gripid er til samkvemt reglugerd pessari og veita hvert 6oru adrar
upplysingar sem mali skipta i tengslum vid reglugerd pessa, einkum upplysingar um brot 4 akveedum
hennar og vandkveedi samfara framkvemd hennar, dsamt upplysingum um Urskurdi innlendra
domstola.

8. gr.
Framkvamdastjornin hefur umboo til ao:

a) breyta I. vidauka & grundvelli dkvardana sem teknar eru ad pvi er vardar IV. vidauka
sameiginlegrar afstodu 2006/276/SSUO og

b) breyta II. vidauka & grundvelli upplysinga sem adildarrikin veita.

9. gr.

1. Adildarrikin skulu setja reglur um vidurldg vid brotum a akvadum reglugerdar pessarar og gera
allar naudsynlegar radstafanir til ad tryggja ad peer komi til framkvaemda. Pau viourlég sem melt er
fyrir um skulu vera skilvirk, medalhofskennd og hafa varnadarahrif.

2. Adildarrikin skulu tilkynna framkvemdastjorninni um pessar reglur an tafar eftir ad reglugerdin
00last gildi og tilkynna henni um allar breytingar sem kunna ad verda gerdar sidar.

10. gr.
Reglugerd pessi gildir:
— ayfirrddasvadi Evropubandalagsins, p.m.t. i loftrymi pess,
— um bord i loftforum eda skipum sem 16gsaga adildarrikis neer til,

— um sérhvern adila innan eda utan yfirradasvadis Evropubandalagsins sem er rikisborgari i
adildarriki,

— um sérhvern 16gadila, rekstrareiningu eda stofnun sem er skrdd eda er loglega stofnud
samkvaemt l0gum adildarrikis,

— um sérhvern 16gadila, rekstrareiningu eda stofnun, ad pvi er vardar vidskipti sem fara
fram, a0 Ollu leyti eda ad hluta, innan Evropubandalagsins.

11. gr.
Reglugerd pessi 60last gildi & peim degi sem hun birtist i Stjornartioindum Evropusambandsins.

Reglugerd pessi er bindandi i heild sinni og gildir i 6llum adildarrikjunum an frekari
logfestingar.

Gjort i Brussel 18. mai 2006.
Fyrir hond radsins,
Franz Morak

forseti.

(') Stjtid. ESB L 76, 22.3.2011, bls. 45.
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Fylgiskijal 6.

REGLUGERD RADSINS (EB) nr. 646/2008
fra 8. juli 2008
um breytingu 4 reglugero (EB) nr. 765/2006
um pvingunaradgerdir gegn Lukashenko forseta og tilteknum embzettisménnum i Belarus.

RAD EVROPUSAMBANDSINS,
med hlidsjon af stofnsattmala Evropubandalagsins, einkum 60. og 301. gr.,

med hlidsjon af sameiginlegri afstodu  2006/276/SSUO  fra  10. april 2006 vardandi
pvingunaradgerdir gegn tilteknum embattisménnum i Belaris og nidurfellingu sameiginlegrar
afstodu 2004/661/SSUO (1),

med hlidsjon af tillogu framkvamdastjornarinnar,

a0 teknu tilliti til pess ad:

1) 1 reglugerd radsins (EB) nr. 765/2006 fra 18. mai 2006 vardandi pvingunaradgerdir gegn
Lukashenko forseta og tilteknum embeattisménnum i Belarts () er kvedid 4 um pvingunaradgerdir i
samremi vi0 sameiginlega afstoou 2006/276/SSUO,

2) rétt pykir ad breyta reglugerd (EB) nr. 765/2006 til samraemis vid nyjustu préoun a svidi
refsiadgerda ad pvi er vardar skilgreiningu 4 16gberum stjérnvéldum, abyrgd 4 tilteknum brotum og
opinbera auglysingu um verklagsreglur fyrir umsyslu vegna tiltekinna lista. Fyrir skyrleika sakir skal
endurbirta i heild sinni paer greinar sem gera parf breytingar 4,

HEFUR SAMPYKKT REGLUGERD PESSA:

1. gr.
Reglugero (EB) nr. 765/2006 er breytt sem hér segir:
1. Eftirfarandi grein betist vio:
»2. gr. a
Bannio, sem er sett fram i 2. mgr. 2. gr.,, skapar vidokomandi einstaklingum, 16gadilum,
rekstrareiningum eda stofnunum ekki abyrgo af neinu tagi, ef pessir adilar vissu ekki, og hofdu enga
réttmeeta astaedu til ad atla, ad adgerdir peirra myndu brjota i baga vid pad bann.*
2. 1stad 3. gr. komi eftirfarandi:
,3. gr.
1. Logber stjornvold i adildarrikjunum, sbr. vefsetrin i II. vidauka, geta heimilad ad tilteknir
frystir fjairmunir eda efnahagslegur audur sé¢ affrystur eda ad tilteknir fjarmunir eda tiltekinn

efnahagslegur audur sé gerdur adgengilegur samkvamt peim skilyrdum sem pau telja vio eiga,
eftir ad hafa gengid ur skugga um ad fjarmunirnir eda hinn efnahagslegi audur sé:

a) naudsynlegur til ad uppfylla grunnparfir peirra einstaklinga er um getur i I. vidauka og
fjolskyldumedlima & framfeeri peirra, p.m.t. greidslur vegna matarkaupa, leigu eda vedlana,
lyfja og leeknismedferdar, skattheimtu, tryggingaidgjalda og gjalda fyrir opinbera pjonustu,

b) eingdngu etladur til ad greida haefilega sérfreedipoknun og endurgreida kostnad sem stofnad
er til vegna veittrar 16gfreedipjonustu,

c) eingdngu atladir til ad greida poknun eda pjonustugjald fyrir venjubundna vorslu frystra
fjarmuna eda efnahagslegs auds eda umsyslu vegna peirra,

d) naudsynlegur vegna ovenjulegra utgjalda, ad pvi tilskildu ad vidkomandi adildarriki hafi
tilkynnt 60rum adildarrikjum og framkvaemdastjorninni 4 hvada forsendum pad telji ad veita
skuli sérstaka heimild, a.m.k. tveimur vikum adur en hun er veitt.
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2. Adildarrikin skulu tilkynna 6drum adildarrikjum og framkvamdastjorninni um sérhverja
heimild sem er veitt samkvemt 1. mgr.*

3. stad 5. gr. komi eftirfarandi:
. L.

1. Einstaklingar og l6gadilar, rekstrareiningar og stofnanir skulu, med fyrirvara um gildandi
reglur um skyrslugjof, trinadarkvod og pagnarskyldu:

a) veita lI6gbaerum stjornvoldum i blsetu- eda dvalarlandi, sem tilgreind eru 4 vefsetrum 1 II.
vidauka, an tafar allar per upplysingar sem greitt geta fyrir pvi ad unnt sé ad fara ad
akvaedum reglugerdar pessarar, svo sem um reikninga og fjarhedir sem frystar hafa verio
samkvemt 2. gr., og veita framkvamdastjorninni slikar upplysingar med beinum eda
obeinum heetti, sem og

b) eiga samstarf vid pau 16gberu stjornvold sem tilgreind eru a vefsetrum i II. vidauka um
hvers kyns sannprofun pessara upplysinga.

2. Allar upplysingar, sem eru latnar i t¢ eda veitt viotaka samkveemt akvedum pessarar
greinar, eru eingdngu etladar til notkunar i sama tilgangi og leiddi til pess ad par voru veittar
eda peim veitt viotaka.*

4. 1stad 8. gr. komi eftirfarandi:
8. G
1. Framkvamdastjornin hefur umbod til ad:

a) breyta I. vidauka 4 grundvelli dkvardana sem teknar eru ad pvi er vardar IV. vidauka
sameiginlegrar afstodu 2006/276/SSUO og

b) breyta II. vidauka & grundvelli upplysinga sem adildarrikin veita.
2. Birta skal tilkynningu um tilhdgun upplysingagjafar viovikjandi I. vidauka.*
5. Eftirfarandi grein beetist vid:
,9.gr.a

1. Adildarrikin skulu tilnefna pau 16gbeeru stjornvold er um getur i 3. gr., 2. mgr. 4. gr. og 5.
gr. og audkenna pau a peim vefsetrum er um getur 1 II. vidauka.

2. Adildarrikin - skulu tilkynna framkvemdastjorninni um 16gbaer stjornvold sin  og
samskiptaupplysingar peirra fyrir 31. juli 2008 og tilkynna henni um allar sidari breytingar an
tafar.

6. 1 stad II. vidauka komi texti vidaukans vid pessa reglugerd.

2. gr.

Reglugerd pessi 6dlast gildi & tuttugasta degi eftir ad hiin birtist i Stjornartidindum Evrdpu-
sambandsins.

Reglugerd pessi er bindandi i heild sinni og gildir i 6llum adildarrikjunum an frekari 16gfest-
ingar.

Gjort i Brussel 8. juli 2008.
Fyrir hond radsins,
C. Lagarde

forseti.

(') Stjtid. ESB L 101, 11.4.2006, bls. 5. Sameiginleg afstada eins og henni var sidast breytt med sameiginlegri
afstédu 2008/288/SSUO (Stjtid. ESB L 95, 29.4.2003, bls. 66).

(®) Stjtid. ESB L 134, 20.5.2006, bls. 1. Reglugerdinni var sidast breytt med reglugerd (EB) nr. 1791/2006
(Stjtid. ESB L 363, 20.12.2006, bls. 1).
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Fylgiskjal 7.
FRAMKVZMDARREGLUGERD RADSINS (ESB) nr. 84/2011
fra 31. jantar 2011
um breytingu 4 reglugero (EB) nr. 765/2006
um pvingunaradgerdir gegn Lukashenko forseta
og tilteknum embeaettisménnum i Belarus.
RAD EVROPUSAMBANDSINS,

med hlidsjon af sattmalanum um starfsheetti Evropusambandsins, einkum 1. mgr. 215. gr.,

med hlidsjon af akvordun radsins 2010/639/SSUO fra 25. oktober 2010 um pvingunaradgerdir gegn
tilteknum embattisménnum { BelarGs ('), eins og henni var breytt med akvordun radsins
2011/69/SSUO fra 31. januar 2011 (%),

med hlidsjon af sameiginlegri tilldgu fra talsmanni sameiginlegrar stefnu ESB i utanrikis- og
oryggismalum og framkvaemdastjorninni, ad teknu tilliti til pess ad:

1) akvordun radsins 2010/639/SSUO, med dordnum breytingum, kvedur 4 um ad frysta skuli
fjarmuni og efnahagslegan aud i eigu, medal annars, peirra adila sem bera abyrgd 4 brotum gegn
alpjodlegum kosningareglum 1 forsetakosningunum sem fram foru i Belartis hinn 19. desember 2010
sem og hinum harkalegu adgeroum gegn borgaralegu samfélagi og stjérnarandstodu, og einstaklinga
eda 16gadila, rekstrareininga eda stofnana sem peim tengjast,

2) Dpessar pvingunaradgerdir ramast innan gildissvios sattmalans um starfsheetti Evropu-
sambandsins og pess vegna, einkum til ad tryggt sé ad rekstraradilar i 6llum adildarrikjunum beiti
peim med sama hatti, er 16ggjof & vettvangi Evropusambandsins naudsynleg til ad hrinda pessum
aogerdum i framkveemd,

3) med reglugerd pessari eru grundvallarréttindi virt og meginreglum fylgt, einkum peim sem eru
viourkenndar i sattmala Evropusambandsins um grundvallarréttindi, nanar tiltekio réttinum til
raunhaefs Grreedis til ad leita réttar sins og réttlatrar malsmedferdar fyrir domi og réttinum til verndar
personuupplysinga. Beita ber dkvedum pessarar reglugerdar med hlidsjon af pessum réttindum og
meginreglum,

4) wvald til ad breyta listunum sem er ad finna i I. vidauka og I. vidauka A vid reglugerd pessa skal
vera i hondum radherraradsins i 1josi sérstakrar ognunar vid frid og Oryggi a alpjdédavisu sem
astandid i Belarus leidir af sér, og til ad tryggja samremi vid gildandi adferd vid ad breyta og
endurskoda vidaukann vid akvordun 2011/69/SSUO,

5) ef breyta 4 listunum 1 I. vidauka og I. vidauka A vid reglugerd pessa etti jafnframt ad kynna
fyrir tilgreindum einstaklingum eda 16gadilum, rekstrareiningum eda stofnunum forsendurnar fyrir
skraningu peirra 4 listann til pess ad gera peim kleift ad leggja fram athugasemdir. Komi fram
athugasemdir, eda séu traust, ny gogn 16g0 fram, skal radherraradio endurskoda akvordun sina 1 1j6si
fyrrmefndra athugasemda og upplysa hlutadeigandi adila, rekstrareiningu eda stofnun um
nidurstoduna,

6) vegna framkvaemdar reglugerdar pessarar og til ad skapa sem mesta réttarvissu innan
Evropusambandsins skal birta néfn og adrar upplysingar, sem mali skipta, um bpa einstaklinga,
l6gaoila, rekstrareiningar og stofnanir sem naudsynlegt er ad frysta fjarmuni og efnahagslegan aud
hja samkvaemt akvedum reglugerdar pessarar. Vinnsla personuupplysinga skal fara fram i samraemi
vi0 reglugerd (EB) Evropupingsins og radsins 45/2001 fra 18. desember 2000 um vernd einstaklinga
i tengslum vid vinnslu personuupplysinga og um frjalsa midlun slikra upplysinga (3) og tilskipun
Evropupingsins og radsins 95/46/EB fra 24. oktober 1995 um vernd einstaklinga i tengslum vid
vinnslu persénuupplysinga og um frjalsa midlun slikra upplysinga (*),

7) reglugerd pessi skal d0last gildi an tafar til pess ad tryggt sé ad per radstafanir sem par er
kve0id 4 um verdi arangursrikar,
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HEFUR SAMPYKKT REGLUGERD PESSA:

1)

2)

3)

1. gr.
Reglugerd (EB) nr. 765/2006 er breytt sem hér segir:
Eftirfarandi komi i sta0 2. gr.:

,2. gr.

1. Frysta skal alla fjarmuni og efnahagslegan aud sem tilheyrir, er i eigu, i vorslu eda undir
stjorn einstaklinga eda 16gadila, rekstrareininga eda stofnana er um getur i 1. vidauka eda I.
vidauka A.

2. Engir fjarmunir eda efnahagslegur audur skal vera adgengilegur peim einstaklingum eda
16gadilum, rekstrareiningum eda stofnunum er um getur i I. vidauka eda 1. vidauka A, med
beinum eda dbeinum heetti.

3. batttaka, vitandi vits og af asetningi, i starfsemi, sem midar beint eda obeint ad pvi ad
snidganga par radstafanir er um getur i 1. og 2. mgr., er bonnuod.

4. 11 vidauka skulu koma fram eir einstaklingar, 16gadilar, rekstrareiningar og stofnanir er
um getur i a-1id 1. mgr. 2. gr. &kvordunar radsins 2010/639/SSUO med dordnum breytingum.

5. 11. vidauka A skulu koma fram peir einstaklingar, 16gadilar, rekstrareiningar og stofnanir er
um getur i b-1id 1. mgr. 2. gr. akvordunar radsins 2010/639/SSUO med dordnum breytingum.

Eftirfarandi grein baetist vid:
»2. gr.b

1. 11. vidauka og I. vidauka A komi fram astzdur pess ad adilar, rekstrareiningar eda stofnanir
sem fzeroar hafa verio 4 lista séu 4 honum.

2. 11. vidauka og I. vidauka A komi og fram naudsynlegar upplysingar, ef peer liggja fyrir, til
ad bera kennsl 4 vidkomandi einstaklinga, 16gadila, rekstrareiningar og stofnanir. Ad pvi er
einstaklinga vardar geta pessar upplysingar verid noéfn peirra, m.a. tokuheiti, fedingardagur, -ar
og -stadur, pjooerni, nimer vegabréfs og kennivottoros, kyn, heimilisfang, ef pekkt, og hlutverk
eoa starf. A0 pvi er vardar 16gadila, rekstrareiningar og stofnanir geta pessar upplysingar verid,
m.a. ndfn, skraningarstadur og -dagsetning, skraningarniimer og starfsst6d.*

Eftirfarandi komi i stad 3. gr.:
53, gr.

1. Logber stjornvold adildarrikjanna, sbr. vefsetrin er um getur i II. vidauka, geta heimilad,
pratt fyrir akveedi 2. gr., ad tilteknir frystir fjarmunir eda efnahagslegur audur sé affrystur eda ad
tilteknir fjdrmunir eda tiltekinn efnahagslegur audur sé gerdur adgengilegur samkvemt peim
skilyrdum sem pau telja vio eiga, eftir a0 hafa gengid Gr skugga um ad fjarmunirnir eda hinn
efnahagslegi audur sé:

a) naudsynlegur til ad uppfylla grunnparfir einstaklinga, sem um getur i I. vidauka eda I.
vidauka A, og adstandenda & framferi peirra, p.m.t. greidslur vegna matarkaupa, leigu eda
vedlana, lyfja og leknismedferdar, skattheimtu, i0gjalda og opinberra pjonustugjalda,

b) eingdngu atladur til ad greida heefilega poknun fyrir sérfraedipjonustu og standa undir
utgjoldum vegna veittrar 16gfraedipjonustu eda

c) eingdngu atladur til ad greida poknanir eda pjonustugjold fyrir venjubundna vorslu eda
umsyslu frystra fjirmuna eda efnahagslegs auds.

2. bratt fyrir dkveedi 2. gr. geta 16gbaer stjornvold 1 adildarrikjunum, sbr. vefsetrin er um getur 1
II. vidauka, heimilad a0 tilteknir frystir fjarmunir eda efnahagslegur audur sé affrystur eda aod
tilteknir fjarmunir eda tiltekinn efnahagslegur audur sé gerdur adgengilegur samkvamt peim
skilyrdum sem pau telja vid eiga, eftir ad hafa gengid r skugga um ad fjadrmunirnir eda hinn
efnahagslegi audur sé naudsynlegur vegna Ovenjulegra utgjalda, ad pvi tilskildu ad
hlutadeigandi adildarriki hafi tilkynnt 60rum adildarrikjum og framkvamdastjorninni a hvada



Nr. 97 10. jantar 2012

forsendum pad telur ad tiltekin heimild skuli veitt eigi sidar en tveimur vikum adur en veita a
heimildina.

3. Adildarrikin skulu tilkynna 6drum adildarrikjum og framkvamdastjéorninni um sérhverja
heimild sem er veitt samkvamt 1. eda 2. mgr.*

4) Eftirfarandi komi 1 stad 8. gr.:
3. gr.
Framkvemdastjornin hefur umbod til ad gera breytingar a4 II. vidauka a grundvelli
upplysinga sem adildarrikin lata { té.
5) Eftirfarandi grein beetist vio:
»S. gr. a
1. Akvedi radherraradid ad par radstafanir er um getur i 1. mgr. 2. gr. skuli varda einstakling,
16gadila, rekstrareiningu eda stofnun, skal pad gera videigandi breytingar 4 1. vidauka.
2. Radherraraoid skal tilkynna akvoroun sina, m.a. astaedu pess ad vidkomandi er faerdur a
lista, peim einstaklingi, 16gadila, rekstrareiningu eda stofnun er um getur i 1. mgr., annadhvort
millilidalaust, ef heimilisfang viokomandi er pekkt, eda med utgafu tilkynningar, par sem
fyrrnefndum einstaklingi, 16gadila, rekstrareiningu eda stofnun bydst ad leggja fram
athugasemdir sinar.
3. Ef athugasemdir eru gerdar eda traust, ny gogn 16g0 fram, skal radherraradid endurskooa
akvordun sina og upplysa vidkomandi einstakling, 16gadila, rekstrareiningu eda stofnun um
nidurstoduna.
4. Endurskoda ber listana i I. vidauka og I. vidauka A med reglulegu millibili og a.m.k. 4 12
manada fresti.*
6) Eftirfarandi grein beaetist vio:
»9.gr.b
Ef krafa er gerd, samkvemt reglugerd pessari, um ad senda framkvemdastjorninni
tilkynningar eda upplysingar, eda hafa samband vid hana 4 annan hatta, skulu heimilisfong og
onnur atridi, sem stydjast skal vid vegna slikra samskipta, vera pau sem gefin eru upp i 1L
vidauka.
7) 1 stad I. vidauka vid reglugerd (EB) nr. 765/2006 komi textinn i I. vidauka.
8) Textinn i II. vidauka baetist vid reglugerd (EB) nr. 765/2006 sem 1. vidauki A.
9) Akvaedum II. vidauka vid reglugerd (EB) nr. 765/2006 er breytt eins og fram kemur i III.
vidauka.
2. gr.
Reglugerd pessi 60last gildi & peim degi sem hun birtist i Stjornartioindum Evrépusambandsins.
Reglugerd pessi er bindandi i heild sinni og gildir i 6llum adildarrikjunum an frekari 16g-
festingar.

Gjort i Brussel 31. januar 2011.
Fyrir hond radsins,
C. Ashton
forseti.
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Fylgiskijal 8.

REGLUGERD RADSINS (ESB) nr. 588/2011
fra 20. juni 2011
um breytingu a reglugerd radsins (EB) nr. 765/2006
um pvingunaradgerdir gegn Lukashenko forseta og tilteknum embzettisméonnum i Belarus.

RAP EVROPUSAMBANDSINS,

me0 hlidsjon af sattmalanum um starfshatti Evropusambandsins, einkum 215. gr.,

med hlidsjon af akvordun radsins 2011/357/SSUO fra 20. juni 2011 um breytingu & akvérdun
2010/639/SSUO um pvingunaradgerdir gegn tilteknum embaettisménnum i Belarts ('),

med hlidsjon af sameiginlegri tilldgu fra talsmanni sameiginlegrar stefnu ESB i utanrikis- og
oryggismalum og framkvamdastjorninni,

a0 teknu tilliti til pess ad:

1) reglugerd radsins (EB) nr. 765/2006 fra 18. mai 2006 (*) kvedur 4 um frystingu eigna
Lukashenko forseta og tiltekinna embettismanna i Belarus,

2) med akvordun 2011/357/SSUO hefur radid 4kvedid ad gripa til tiltekinna vidbotar-
pvingunaradgerda med tilliti til Belarus, einkum med pvi ad leggja 4 vopnasdlubann og bann vid
takjabunadi til baelingar innanlands,

3) sumir pattir pessara adgerda falla undir gildissvid sattmalans um starfsheetti Evropu-
sambandsins og pvi er lagasetning a vettvangi Evropusambandsins naudsynleg til ad hrinda peim i
framkvemd, einkum til ad tryggt s¢ ad rekstraradilar i 6llum adildarrikjunum beiti peim med
samreemdum heaetti,

4) 1lj6si hins alvarlega astands i Belartis og i samrami vid akvordun radsins 2011/357/SSUO ber
a0 faera tiltekna adila og rekstrareiningar til viobotar 4 listann yfir adila og rekstrareiningar sem
pvingunaradgerdir, sem settar eru fram i I. vidauka A vid reglugerd (EB) nr. 765/2006, taka til,

5) pvi ber ad breyta reglugerd (EB) nr. 765/2006 til samraemis vio pad,

6) reglugerd pessi skal 60last gildi an tafar til pess ad tryggt sé ad per radstafanir sem par er
kvedid 4 um verdi drangursrikar,

HEFUR SAMPYKKT REGLUGERD PESSA:

1. gr.
Reglugerd (EB) nr. 765/2006 er hér med breytt sem hér segir:
1) 1 stad titils reglugerdar (EB) nr. 765/2006 komi eftirfarandi:
»Reglugerd radsins (EB) nr. 765/2006 fra 18. mai 2006 um pvingunaradgerdir vardandi
Belarus.*
2) Akvadum 1. gr. er breytt sem hér segir:
a) I stad 5. lidar komi eftirfarandi:
»d. p,yfirradasvaedi Evropusambandsins® merkir pau yfirradasvedi adildarrikjanna, p.m.t.

loftrymi peirra, sem sattmalinn tekur til, samkveemt peim skilyrdum sem melt er fyrir um i
sattmalanum.*

b) Eftirfarandi lidur beetist vio:

,,0. teknileg adstod* merkir taeeknilegan studning i tengslum vid vidgerdir, proun, framleidslu,
samsetningu, profun, vidhald eda hvers konar adra teknilega pjonustu og getur verid i formi
kennslu, radgjafar, pjalfunar, yfirferslu pekkingar eda kunnattu eda radgjafarpjonustu; p.m.t.
munnleg adstod.*
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3) Eftirfarandi greinar beetist vid:
»l.gr.a
1. Lagt er bann vid pvi:
a) ao selja, utvega, tilfeera eda flytja ut, beint eda obeint, teekjabunad, sem nota ma til balingar
innanlands og um getur i III. vidauka, hvort sem hann er upprunninn i Evrépusambandinu
eoa ekki, til adila, rekstrareiningar eda stofnunar 1, eda til notkunar i, Belarus,

b) ad taka patt, vitandi vits og af dsetningi, i starfsemi sem midar ad pvi, eda hefur pau ahrif, ad
snidganga pau bonn er um getur i a-1id.

2. Akvadi 1. mgr. gilda ekki um hlifdarfatnad, p.m.t. skothelda jakka og herhjalma, sem
starfsfolk Sameinudou pjodanna (SP), starfsfolk Evropusambandsins eda adildarrikja pess,
fulltriiar fjolmidla og starfsmenn hjalpar- og proéunarstofnana og fylgilid peirra hafa timabundio
flutt ut til Syrlands til eigin nota einvéroungu.

3. Logber stjornvold i adildarrikjunum, sbr. lista i I1. vidauka, geta, pratt fyrir akveaedi 1. mgr.
og samkvemt peim skilyroum sem pau telja vid eiga, leyft solu, utvegun, tilflutning eda
utflutning teekjabtnadar, sem hagt vaeri ad nota til baelingar innanlands, akvedi pau ad slikur
teekjabinadur sé einvordungu atladur til notkunar i mannudar- eda varnarskyni.

l.gr.b
1. Lagt er bann vid pvi:

a) aod veita, med beinum eda Obeinum hetti, takniadstod vegna vara og teekni, er um getur i
hinum Sameiginlega hergagnalista Evropusambandsins (1) (Sameiginlega hergagnalistanum)
eda sem tengist pvi ad Utvega, framleida, vidhalda og nota vorur sem eru a fyrrnefndum
lista, til hvada adila, rekstrareiningar eda stofnunar sem er i, eda til notkunar i, Belarus,

b) ad veita, med beinum eda Obeinum heatti, taekniadstod eda midlunarpjéonustu vegna
tekjabunadar, sem nota metti til baelingar innanlands, sbr. lista i III. vidauka, til hvada
adila, rekstrareiningar eda stofnunar sem er i, eda til notkunar i, Belarus,

¢) ad utvega, med beinum eda obeinum hetti, fjarmagn eda fjarhagsadstod vegna vara og
teekni, er um getur i Sameiginlega hergagnalistanum eda i 1. vidauka, p.m.t., einkum og sér
i lagi, styrkir, lan og utflutningsgreidsluvatryggingar, vegna solu, utvegunar, tilflutnings eda
utflutnings slikra hluta eda vegna utvegunar tengdrar teknipjonustu til hvada adila,
rekstrareiningar eda stofnunar sem er i, eda til notkunar i, Belarus,

d) a0 taka patt, vitandi vits og af asetningi, i starfsemi sem midar a0 pvi, eda hefur pau ahrif, ad
snidganga pau bonn er um getur i a- til c-1id.

2. bratt fyrir 1. mgr. gilda bonn, sem par um getur, ekki um:

a) Obanvanan herbinad, eda bunad sem nota meetti til baelingar innanlands, sem er einungis til
nota i mannudar- eda verndarskyni eda vegna aatlana Sameinudu pjodanna og
Evropusambandsins um  byggingu stofnana eda vegna hettustjornunaradgeroa
Evropusambandsins eda Sameinudu pjodanna eda

b) 6vopnud, skotheld fararteeki sem eru einungis atlud til ad verja starfslid Evrépusambandsins
og adildarrikja pess i Belarus,

a0 pvi tilskildu ad vidkomandi 16gbaert stjornvald adildarrikis, sbr. vefsetrin er um getur 1 I1.

vidauka, hafi fyrst sampykkt dkveedi hennar.

3. Akvadi 1. mgr. gilda ekki um hlifdarfatnad, p.m.t. skothelda jakka og herhjalma, sem

starfsfolk Sb, starfsfolk Evropusambandsins eda adildarrikja pess, fulltruar fjolmidla og

starfsmenn hjalpar- og proéunarstofnana og fylgilio peirra hafa timabundio flutt ut til Belarus til
eigin nota einvoroungu.

(') Stjtid. ESB C 86, 18.3.2011, bls. 1.
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2. gr.

1. Beta ber peim adilum og rekstrareiningum sem eru 4 listanum i I. vidauka vid reglugerd pessa
vid listann sem er settur fram i I. vidauka A vio reglugerd (EB) nr. 765/2006.

2. Beta ber II. vidauka vid reglugerd pessa vid reglugerd (EB) nr. 765/2006.

3. gr.
Reglugerd pessi 60last gildi & peim degi sem hun birtist 1 Stjornartioindum Evrépusambandsins.

Reglugerd pessi er bindandi i heild sinni og gildir 1 6llum adildarrikjunum éan frekari
logfestingar.

Gjort 1 Laxemborg 20. jini 2011.
Fyrir hond radsins,
C. Ashton

forseti.

(') Stjtid. ESB L 161, 21.6.2011, bls. 25.
) Stjtid. ESB L 134, 20.5.2006, bls. 1.
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Fylgiskijal 9.

REGLUGERD RADSINS (ESB) nr. 999/2011
fra 10. oktober 2011
um breytingu 4 reglugerd (EB) nr. 765/2006 um pvingunaradgerdir varoandi Belarus.

RAD EVROPUSAMBANDSINS,
med hlidsjon af sattmalanum um starfshaetti Evropusambandsins, einkum 215. gr.,

med hlidsjon af akvordun radsins 2011/666/SSUO (sameiginleg stefna { utanrikis- og dryggismalum)
fra 10. oktober 2011 um breytingu a akvordun 2010/639/SSUO um pvingunaradgerdir gegn
Belarus ('),

med hlidsjon af sameiginlegri tillogu fra talsmanni sameiginlegrar stefnu ESB i utanrikis- og
oryggismalum og framkvaemdastjorninni, ad teknu tilliti til pess ad:

1) reglugerd radsins (EB) nr. 765/2006 fra 18. mai 2006 (*) kvedur 4 um frystingu eigna
Lukashenko forseta og tiltekinna embettismanna i Belarus,

2) med reglugerd (ESB) nr. 588/2011 fra 20. jini 2011 (*) beetti radid fleiri ndfnum 4 lista yfir
aoila sem frysting eigna beinist ad. Meoal pessara nafna eru nofn rekstrareininga,

3) med akvordun 2011/666/SSUO hefur radid akvedid ad veita beri undanpagu fra frystingu eigna
i pvi skyni ad tryggja ad félogum innan ESB sé ekki oheimilt ad endurheimta fjarmuni sem
rekstrareiningar 4 lista skulda peim samkvaemt samningum sem gerdir voru adur en tédar
rekstrareiningar voru faerdar 4 lista,

4) pessi raostofun fellur undir gildissvid sattmalans og pvi er lagasetning & vettvangi
Evropusambandsins naudsynleg til ad hrinda henni i framkveemd, einkum til ad tryggt sé ao
rekstraradilar 1 6llum adildarrikjunum beiti peim med samremdum heetti,

5) breyta ber reglugerd (EB) nr. 765/2006 til samraemis vid petta,

HEFUR SAMPYKKT REGLUGERD PESSA:

1. gr.
Eftirfarandi grein batist vio 1 reglugerd (EB) nr. 765/2006:
4. gr.a

bratt fyrir akvaedi 1. mgr. 2. gr., pegar greidsla einstaklings, 16gadila, rekstrareiningar eda
stofnunar, sem er 4 lista i I. vidauka e0a I. vidauka A, & a0 fara fram samkvemt samningi eda
samkomulagi, sem vidkomandi adili, rekstrareining eda stofnun gerdi, eda samkvemt
skuldbindingu, sem honum eda henni bar ad sinna fyrir pann dag er adilinn, rekstrareiningin eda
stofnunin var faerd 4 lista, geta [6gbaer stjornvold i adildarrikjunum, sbr. vefsetrin er um getur i
II. vidauka, heimilad, samkvemt peim skilyroum sem pau telja videigandi, affrystingu
tiltekinna fjarmuna eda efnahagslegs auds, a0 pvi tilskildu:

i. a0 hlutadeigandi logbert stjornvald hafi akvedio ad greidslan sé ekki, beint eda oObeint, 1
pagu adila, rekstrareiningar eda stofnunar sem er 4 lista i I. vidauka eda I. vidauka A og

ii. ad hlutadeigandi adildarriki hafi, minnst tveimur vikum adur en heimildin er veitt, tilkynnt
hinum adildarrikjunum og framkvaemdastjorninni um fyrrefnda akvérdun og um pa
fyrireetlun sina ad veita heimildina.*

2. gr.
Reglugerd pessi 60last gildi & peim degi sem hun birtist 1 Stjornartioindum Evrépusambandsins.

Reglugerd pessi er bindandi i heild sinni og gildir 1 6llum adildarrikjunum éan frekari
logfestingar.
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Gjort i Luxemborg 10. oktober 2011.
Fyrir hond radsins,
C. Ashton
forseti.

1) Stjtio. ESB L 265, 11.10.2011, bls. 17.
2) Stjtio. ESB L 134, 20.5. 2006, bls. 1.
3) Stjtido. ESB L 161, 21.6. 2011, bls. 1.

10. jantar 2012
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Fylgiskjal 10.

I. VIDAUKI

taklinga og légadila eda stofnan

kv. 1., 2. 09 4. mgr. 2. gr.
henni hefur verid breytt).

irs
, eins og

ir eins
(vio reglugerd radsins (EB) nr. 765/2006

f
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Lukashenka, Viktar JTyKamoHKa Tlykamenko 1976 Assistant/Aid to the

Aliaksandravich Bikrap Bukrop President in National

Lukashenko, Viktor AJISIKCaHIIpaBiy ATeKCaHIpoBIY Security Affairs

Aleksandrovich

Bazanau, Aliaksandr Viktaravich | basauay basanos Kazakhstan, Director,

Bazanov, Aleksandr Viktorovich | Ansickanmp AnteKkcaHmp 26.11.1962 Information and

Bixrapapiu BukToposuu Analytical Center of

the President

Guseu, Aliaksei Viktaravich Tycey Ansikceii T'yces Anekceii 1st Deputy Director,

Gusev, Aleksei Viktorovich BikTapasiu Bukroposna Information and

(Gusev, Alexey Viktorovich) Analytical Center of
the Administration
of the President

Kryshtapovich, Leu Eustafievich | Kpsuuranosiu Jley | Kpuurranosiu Deputy Director,

(Kryshtapovich, Leu Eycrabeniu Jles Epcradbenid Information and

Yeustafievich) Analytical Center of

Krishtapovich, Lev Evstafievich the of the Adminis-

(Krishtapovich, Lev Yevstafievich) tration of the
President

Kolas, Alena Piatrovna Konac Anena Komnoc Enena Deputy Director,

Kolos, Elena Petrovna [TsTpoyHa TlerposHa Information and

(Kolos, Yelena Petrovna) Analytical Center of
the Administration
of the President

Makei, Uladzimir Uladzimiravich | Makeit Ynansimip | MAKEJN August 5, Head of the

(Makey, Uladzimir Ynanzimipasiu Briammup 1958, Grodno | President Admin-

Uladzimiravich) Bramummposiu | region stration

Makei, Vladimir Vladimirovich

(Makey, Vladimir Vladimirovich)

lancheuski, Usevalad Anusycki Yeesanan | AHYEBCKMI April 22, Assistant to the

Viachaslavavich BstuacriaBasiu Bcesornon 1976, Borisov | President, Head of

(Yancheuski, Usevalad BsiuecrnaBosny the Ideological

Vyachaslavavich) Department of the

lanchevski, Vsevolod President Adminis-

Viacheslavovich tration

(Yanchevski, Vsevolod

Vyacheslavovich)

Maltsau, Leanid Siamionavich Mansuay Jleanim | MAJIbLIEB August 29, Secretary of the

Maltsev, Leonid Semenovich CsaméHasiu JTeornp 1949, Security Council

CemeHOBIY Vetenevka,

Slonim raion,
Grodno Region
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Utsiuryn, Andrei Aliaksandravich
(Utsiuryn, Andrey Aliaksandravich;
Utsyuryn, Andrei Aliaksandravich)
Vtiurin, Andrei Aleksandrovich
(Vtiurin, Andrey Aleksandrovich;
Vtyurin, Andrei Aleksandrovich)

ViropsiH AHIpait
AJsiKcaHIpasia

Briopun, Anzpeit
AnexcanapoBnd

Head of the Security
Detachment of the
President

10.

Ipatau, Vadzim Dzmitryevich Ipatov,
Vadim Dmitrievich

lnaray Baxzim
JI3miTpbieBiu

Wnaros Bajgum
JimMutpueBuy

Deputy Chairperson,
Central Electoral
Commission (CEC).
As a Member of the
Central Electoral
Commission, he bears
shared responsibility
for the violations of
international electoral
standards in the
Presidential elections on
19 December 2010.

11

Bushnaia, Natallia Uladzimirauna
(Bushnaya, Natallia Uladzimirauna)
Bushnaia, Natalia Vladimirovna
(Bushnaya, Natalya Vladimirovna)

Bymnas Hatams
Vnamzimipayua

Bymnas, Haranes
Brapgumuposna

1953, Mogilev

CEC Member. As a
Member of the Central
Electoral Commission,
she bears shared
responsibility for the
violations of international
electoral standards in the
Presidential elections on
19 December 2010.

12.

Bushchyk, Vasil Vasilievich
Bushchik, Vasili Vasilievich

Byuusik Bacinb
Bacinsesiu

Bymuk, Bacunmit
BacunseBnu

CEC Member. As a
Member of the Central
Electoral Commission, he
bears shared responsi-
bility for the violations of
international electoral
standards in the
Presidential elections on
19 December 2010.

13.

Katsuba, Sviatlana Piatrouna Katsubo,
Svetlana Petrovna

Kary6a Cesitiana
IIsrpoyna

Kary6o, Ceernana
IlerpoBHa

CEC Member. As a
Member of the Central
Electoral Commission,
she bears shared
responsibility for the
violations of international
electoral standards in the
Presidential elections on
19 December 2010.

14.

Kisialiova, Nadzeia Mikalaeuna
(Kisyaliova, Nadzeya Mikalaeuna)
Kiseleva, Nadezhda Nikolaevna

Kicsanésa Hanzest
Mikanaeyna

Kucenesa,
Hanexna
Huxonaesna

CEC Member. As a
Member of the Central
Electoral Commission,
she bears shared
responsibility for the
violations of international
electoral standards in the
Presidential elections on
19 December 2010.

15.

Padaliak, Eduard Vasilievich
(Padalyak, Eduard Vasilyevich)
Podoliak, Eduard Vasilievich
(Podolyak, Eduard Vasilyevich)

Tanansk Diyapn
Bacinbeiu

Tonossik, Dayapa
BacunnseBnu

CEC Member. As a
Member of the Central
Electoral Commission, he
bears shared
responsibility for the
violations of international
electoral standards in the
Presidential elections on
19 December 2010.
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16. | Rakhmanava, Maryna lurievna PaxmanaBa Mapsina | PaxmaHoBa, CEC Member. As a

Rakhmanova, Marina lurievha IOp'eyna Mapuna IOpbeBHa Member of the Central
Electoral Commission,
she bears shared
responsibility for the
violations of international
electoral standards in the
Presidential elections on
19 December 2010.

17. Shchurok, lvan Antonavich Shchurok, | I4ypok IBan [lypok, NBan CEC Member. As a
lvan Antonovich AHTOHABIY AHTOHOBHY Member of the Central

Electoral Commission, he
bears shared
responsibility for the
violations of international
electoral standards in the
Presidential elections on
19 December 2010.

18. Kisialiou, Anatol Siamionavich Kicsuiéy Anarois Kucenes, Head of Regional
Kiselev, Anatoli Semenovich Csiménasiy Amnaronui Election Commission
(Kiselyov, Anatoli Semyonovich) CemMeHOBHY (REC), Brest Region

19. Krukouski, Viachaslau lafimavich Kpykoycxki, KprokoBckwi, Head of Regional
(Krukouski, Vyachaslau Yafimavich) | Bsuacnay Slpimasiu | Bstuecnas Election Commission
Kriukovski, Viacheslav lefimovich Edumonny (REC), Vitebsk Region
(Kryukovski, Vyacheslav
Yefimovich)

20. | Stosh, Mikalai Mikalaevich Stosh, Crow Mikanai Crou, Hukomnait Head of Regional
Nikolai Nikolaevich Mikasnaesiu HukonaeBny Election Commission

(REC), Gomel Region

21. | Sauko, Valery losifavich Savko, Cayko Banepsiit Cagko, Banepwuit Head of Regional

Valeri losifovich

lociasiu

Hocudosuy

Election Commission
(REC), Grodno Region
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22. | Vasilieu, Aliaksei Aliaksandravich | Bacimbej Amskceit | Bacubes, Head of Regional
(Vasilyeu, Aliaksey AnsxcaHgpasiu Anexcet Election
Aliaksandravich) ArnekcaHpoBud Commission (REC),
Vasiliev, Aleksei Aleksandrovich Minsk Region
(Vasilyev, Alexey Alexandrovich)
23. | Berastau, Valery Vasilievich Bepacray Banepsnt | Bepecros, Head of Regional
Berestov, Valeri Vasilievich Bacinbesiu Banepuit Election
(Berestov, Valeriy Vasilyevich) Bacubesuy Commission (REC),
Mogilev Region
24. | Vasilevich, Ryhor Aliakseevich Bacinesiu Pbirop BACUTTEBUY February 13, | Prosecutor General
Vasilevich, Grigori Alekseevich AnsikceeBiu T'puropuit 1955
(Vasilevich, Grigoriy AstekceeBuy
Alekseyevich)
25. | Shved, Andrei Ivanavich [len Aunpait Llsen Annpeit Deputy Prosecutor
Shved, Andrei Ivanovich [BaHaBiu ViBaHoByy General
(Shved, Andrey Ivanovich)
26. | Lashyn, Aliaksandr Mikhailavich | JTawbin Taums, Deputy Prosecutor
Lashin, Aleksandr Mikhailovich | Anskcanmp Anekcanmp General
Mixarinasiu Muxaitnosuy
27. | Konan, Viktar Aliaksandravich Konau Bikrap KoHoH, Bukrop Deputy Prosecutor
Konon, Viktor Aleksandrovich ASIKCaHIIpaBiy AJIeKCaHIPOBIY General
28. | Stuk, Aliaksei Kanstantsinavich Cryk Assikceit Cryk, Anekceit Deputy Prosecutor
Stuk, Aleksei Konstantinovich Kancranuinasiu KoHcTaHTMHOBIY General
(Stuk, Alexey Konstantinovich)
29. | Kuklis, Mikalai Ivanovich Kyknic Mikanait Kykimic, Deputy Prosecutor
Kuklis, Nikolai Ivanovich IBaHaBiu Hukomnait General
MBanosuu
30. | Khmaruk, Siargei Xmapyk Cspreit Xwmapyxk, Cepreit Prosecutor of the
Konstantinovich Kancranuinasiu KoncranTuHoBuy District of Brest
Khmaruk, Sergei Konstantinovich
(Khmaruk, Sergey
Konstantinovich)
31. | Dysko, Henadz losifavich Tpicko TeHamnzb Tbicko, TeHammit Prosecutor of the
Dysko, Gennadi losifovich Tocidasiu Vocudosuy District of Vitebsk
32. | Shaeu, Valiantsin Piatrovich [llaey BansHuin Illaes, BanenTns Prosecutor of the
(Shayeu, Valyantsin Piatrovich) [larposiy Terposuy District of Gomel
Shaev, Valentin Petrovich
(Shayev, Valentin Petrovich)
33. | Morozau, Viktar Mikalaevich Maposay Bikrap Mopo3os, Prosecutor of the
Morozov, Viktor Nikolaevich Mikaraesiu Buktop District of Grodno
Hukonaesuy
34. | Arkhipau, Aliaksandr Apxinay Apxuros, 1959, Mogilev | Prosecutor of the
Mikhailavich AJsIKCcaHIp AlekcaHp District of Minsk
Arkhipov, Aleksandr Mixaiinasiu MuxaitsioBuy
Mikhailovich
35. | Siankevich, Eduard Csnbkesiu Omyapn | Cenbkesuy, Prosecutor of the
Aliaksandravich ATsKCaHIpasiy Jmyapn District of Mogilev
Senkevich, Eduard ATleKcaHIpoBIY

Aleksandrovich




Nr. 97

10. jantar 2012

Name Place and date of
Transcription of Belarusian spelling | Name in Belarusian | Name in Russian birth Position
Transcription of Russian spelling

36. | Kulik, Mikalai Mikalaevich Kynik Mikarait Kymuk, Hukomait Prosecutor of the
Kulik, Nikolai Nikolaievich Mikarnaesiu Hukonaesiy City of Minsk

37. | Dudkin, Anatol Kanstantsinavich | dynkin Anatons Tynxu, Prosecutor on
Dudkin, Anatoli Konstantinovich | Kaucranuinasiu AHarosmit Transport Issues of

KoHcTaHTHHOBIY the Republic of
Belarus

38. | Dranitsa, Aliaksandr Mikalaevich | [Ipaniua Hpana, Army Prosecutor

Dranitsa, Aleksandr Nikolaevich | Amskcannp Autekcanyp
Mikarnaesiu Hukonaesnu

39. | Bileichyk, Aliaksandr Bineriubix BUJTENUMK 1964 First Deputy
Uladzimiravich ATsKcaHnp Arekcannp Minister of Justice
Bileichik, Aleksandr Yransimipasiy Bramumuposuy
Vladimirovich
(Bileychik, Aleksandr
Vladimirovich)

40. | Lomats, Zianon Kuzmich TloMaus 3sHOH Tlomars, 3eHOH 1944, Karabani | Former President of
Lomat, Zenon Kuzmich Kysbmiu Kysbmuu the State Control

Committee

41. | Kuliashou, Anatol Nilavich Kynsamoy Anaroms | Kynemos 25.07.1959 | Minister of Interior

Kuleshov, Anatoli Nilovich Hinasiu Amarormit
Hunopuu

42. | Piakarski, Aleh Anatolievich ITsikapeki Aner Tlekapckmit, First Deputy

Pekarski, Oleg Anatolievich AHatornbesiu Oner Minister of Interior
AHatonbesny

43. | Poludzen, lauhen lauhenavich Tonynzenn Syren | Tomyners, Deputy Minister of
(Poludzen, Yauhen Yauhenavich | fjrenasiu EBremmit Interior
Poluden, Evgeni Evgenievich EBrenbesny
(Poluden, Yevgeni Yevgenyevich)

44. | lauseev, Thar Uladzimiravich Syceey Irap Yman- | Ecees, Virops Leader of the
(Yauseev, Thar Uladzimiravich; 3iMipasiy Brianumuposuy OMON operation
Yauseyev, lhar Uladzimiravich) team
Evseev, Igor Vladimirovich
(Yevseev, Igor Vladimirovich;

Yevseyev, Igor Vladimirovich)

45. | Farmahei, Leanid (Dapmareit TTeanin | DAPMATEI, 1962 Militia Commander
Kanstantsinavich Kancranninasiu Teownun of the City of Minsk
(Farmahey, Leanid KoHCTaHTHHOBIY
Kanstantsinavich)

Farmagei, Leonid
Konstantinovich
(Farmagey, Leonid
Konstantinovich)

46. | Lukomski, Aliaksandr Valiantsi- | Jlykomcki Tlykomckuit, Commander of the
navich AJIsKCaHgp Artekcannp Special Regiment of
Lukomski, Aleksandr Valenti- Bansanuinapiu BanenTiHOBIY Ministry of Interior
novich of the City of Minsk

47. | Zaitsau, Vadzim lurievich aiiay Bamsim aiiues, Bammm 1964 Head of the KGB
Zaitsev, Vadim lurievich 1Op'esiu IOpbesuy

48. | Dziadkou, Leanid Mikalaevich Tzsnkoy Jleanin Henkos, JTeonun Deputy Head of the

Dedkov, Leonid Nikolaevich

Mikarnaesiu

Hukonaesny

KGB, Head of the
KGB of the District
of Vitebsk
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49. | Bakhmatau, Thar Andreevich Baxmaray Irap Baxmaros, Vrops Deputy Head of the
Bakhmatov, Igor Andreevich Annpaesiu Annpeesynu KGB

50. | Tsertsel, Ivan Stanislavavich Lepuens [an Teprens Vsan Deputy Head of the
Tertel, Ivan Stanislavovich CranicriaBasiu CTaHMCIIaBOBNY KGB

51. | Smalenski, Mikalai Zinouevich CmMareHcki CMOJIEHCK M, Former Deputy
Smolenski, Nikolai Zinovievich | Mikanait 3inoyesiu | Hukonait Head of the KGB

3MHOBbEBIY

52. | Vehera, Viktar Paulavich Berepa Bikrap Berepa Bukrop First Deputy Head of
Vegera, Viktor Pavlovich Tajnasiy Tasnosny the KGB

53. | Svorab, Mikalai Kanstantsinavich | Csopa6 Mikamaii | Csopo® Former Deputy
Svorob, Nikolai Konstantinovich | Kaxcranuinasiu Hukomnait Head of the KGB

Koncrantunosnu

54, | Tratsiak, Piotr Tpamsx Ilérp Tperpsx, Ilerp Former Deputy
Tretiak, Petr Head of the KGB
(Tretyak, Piotr)

55. | Zakharau, Aliaksei Ivanavich 3axapaj Ansikceit | 3axapoB Asekceit Former Head of
Zakharov, Aleksei Ivanovich IBaHaBiu VBaHoBuy Military Counter-
(Zakharov, Alexey Ivanovich) intelligence Board of

the KGB

56. | Talstashou, Aliaksandr Alehavich | Tancramoy Toncrauos Head of the KGB
Tolstashov, Aleksandr Olegovich | Amskcarnp AllekcaHip Board on Protection

Arterasiu Ornerosuy of the Constitutional
Order and Fight
Against Terrorism

57. | Rusak, Viktar Uladzimiravich Pycak Bikrap Pycak Buxrop Head of the KGB

Rusak, Viktor Vladimirovich YnansiMipasiu Briapmmuposny Board on Economic
Security

58. | laruta, Viktar Spyra Bixrap Apyra, Buxrop Head of the KGB
(Yaruta, Viktar) Board on State
laruta, Viktor Communications
(Yaruta, Viktor)

59. | Varapaev, lhar Ryhoravich Bapanaey Irap Bopomaes Urops Former Head of the
(Varapayev, lhar Ryhoravich) Priropasiu I'puropbesuy KGB Board on State
Voropaev, Igor Grigorievich Communications
(Voropayev, Igor Grigoryevich)

60. | Kalach, Uladzimir Viktaravich Kanau Yramsimip Kanau Brapmmup Former Head of the
Kalach, Vladimir Viktorovich Bikrapasiu Bukroposnu KGB of the District

of Minsk

61. | Busko, Ihar lauhenavich Bycbko Irap Bycbko Mrops Head of the KGB of
(Busko, Thar Yauhenavich Slyrenasiy EBrenbesny the District of Brest
Busko, Igor Evgenievich
(Busko, Igor Yevgenyevich)

62. | Korzh, Ivan Aliakseevich Kopx Isan Kopx VBau Head of the KGB of
Korzh, Ivan Alekseevich AuisikceeBiu ArekceeBnu the District of

Grodno
63. | Siarheenka, Thar Piatrovich Csipreenka Irap Cepreerko Vropp Head of the KGB of

Sergeenko, Igor Petrovich
(Sergeyenko, Igor Petrovich)

[TaTposiu

Ierposuy

the City District of
Mogilev
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64. | Herasimenka, Henadz Tepacimerka TepacimeHko Head of the KGB of
Anatolievich TeHasp TeHHanmit the District of
Gerasimenko, Gennadi AHatosbeBiy AHaTOsbeBNY Vitebsk
Anatolievich

65. | Liaskouski, Ivan Anatolievich TIsickoyeki IBan JleckoBCKMit Former Head of the
Leskovski, Ivan Anatolievich AHaTOsbeBiY VBan KGB of the District

AHATONbEBUY of Gomel

66. | Maslakou, Valery Macrakoy Macrakos Head of the KGB
Maslakov, Valeri Bastepiit Banepuit Board of Intelligence

67. | Volkau, Siarhei Bonkay Cstpreii Bornkos Cepreit Former Head of the
Volkov, Sergei KGB Board of Intel-
(Volkov, Sergey) ligence

68. | Zhadobin, Iury Viktaravich Kanobin HOpeiit | KATOBMH November 14, | Minister of Defence
(Zhadobin, Yury Viktaravich) BikTapapiu FOpwmit 1954
Zhadobin, luri Viktorovich Bukroposiy
(Zhadobin, Yuri Viktorovich)

69. | Krasheuski, Viktar Kpamumsjieki Bikrap | KPAILIEBCKII Head of the GRU
Krashevski, Viktor BukTop

70. | Ananich, Liliia Stanislavauna Ananiy Jlinis AHAHIY 1960 First Deputy
(Ananich, Lilia Stanislavauna; CranicraBayHa Tunmst Cranu- Minister of
Ananich, Liliya Stanislavauna) CITaBOBHA Information
Ananich, Liliia Stanislavovna
(Ananich, Lilia Stanislavovna;

Ananich, Liliya Stanislavovna)

71. | Laptsionak, Thar Mikalaevich Tanugnak Irap JIAIITEHOK 1947, Minsk | Deputy Head

Laptionok, Igor Nikolaevich Mikaraesiu Uropsb Minister of
Hukomnaesny Information

72. | Davydzka, Henadz Branislavavich | [laBbinsbka TaBbIIbKO, President of the
Davydko, Gennadi TeHamsp bpani- TeHHanmit State TV
Bronislavovich CraBaBiu bponucnasosny

73. | Kaziiatka, lury Vasilievich Kasisitka FOpbiit KO3MATKO 1964, Brest General Director of
(Kaziatka, Yury Vasilievich; Bacinbeiu HOpumit the ,Stolichnoe
Kaziyatka, Yury Vasilievich) Bacwbesny Televidenie”
Koziiatko, Iuri Vasilievich
(Koziatko, Yuri Vasilievich;

Koziyatko, Yuri Vasilievich)

74. | lakubovich, Pavel Izotavich Sky6osiu [Tasern SAKYBOBUY September 23, | Editor-in-Chief of
(Yakubovich, Pavel Izotavich) [30TaBiu Masen VoToBuy 1946 “Sovietskaia Belarus”
lakubovich, Pavel Izotovich
(Yakubovich, Pavel Izotovich)

75. | Lemiashonak, Anatol Ivanavich | Jlemsimonak JIEMEIIEHOK Editor-in-Chief of
Lemeshenok, Anatoli Ivanovich | Anarons IBanasiu | Anaronmit Republika”

ViBanoBMY

76. | Prakopau, lury (Prakopau, Yury) | Ilpakomay Opsiii | Ipokornos Journalist of the

Prokopov, luri (Prokopov, Yuri) tOpmii state TV channel

“Pervi” (Ne 1) with
senior and
influential position
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77. | Mikhalchanka, Aliaksei MixasbuaHka MuxarnbueHKo Journalist of the
Mikhalchenko, Aleksei Assireeit Anexceit state TV channel
(Mikhalchenko, Alexey) ONT with senior

and influential
position

78. | Taranda, Aliaksandr Mikhailavich | Tapanpa Tapanma Deputy Editor of the
Taranda, Aleksandr Mikhailovich | Anskcanmp Arnexcanup paper “Sovietskaia

Mixaiinasiu Muxaitnosnyu Belarus”

79. | Gardzienka, Siarhei Tapmsienka Csipreit | Topnuenko Deputy Editor of the
Aliaksandravich AIISIKCaHTIpaBiy Cepreit paper “Sovietskaia
Gordienko, Sergei ArtekcaHnposiy Belarus”
Aleksandrovich
(Gordiyenko, Sergey
Aleksandrovich)

80. | Tarapetskaia, Halina Mikhailauna | Tapaneuxas Toponenxas Deputy Editor of the
(Tarapetskaya, Halina Tanina TamiHa paper “Sovietskaia
Mikhailauna) MixaitayHa MuxaiiioBHa Belarus”
Toropetskaia, Galina Mikhailovna
(Toropetskaya, Galina
Mikhailovna)

81. | Shadryna, Hanna Stanislavauna [lagpbiHa TanHa [lagpyna AHHa Former  Deputy
Shadrina, Anna Stanislavovna CranicniapayHa CTaHMcIaBoOBHA Editor-in-

Chief of the paper
“Sovietskaia Belarus”

82. | Zhuk, Dzmitry Aliaksandravich | Xyk [3mirpbuit Kyk Omurpuit Director General

Zhuk, Dmitri Aleksandrovich ATISKCaHIpaBiu ArnexcaHnposuy (CEO) State News
Agency BELTA

83. | Hihin, Vadzim Tirin Banzim I'mrud Banum Editor-in-Chief,

Gigin, Vadim .Belorusskaia
Dumka” monthly
review

84. | Ablameika, Siarhei Abrnameitka Abmameitko, 1956, Grodno | Rector, Belorusian
Uladzimiravich Csipreit Cepreit Region State University
Ablameiko, Sergei Vladimirovich | Ynansimipasiu Briammmuposuy
(Ablameyko, Sergey
Vladimirovich)

85. | Sirenka, Viktar Ivanavich Cipanka Biktap Cupenko Buktop Chief Surgeon of the
Sirenko, Viktor Ivanovich IBaHaBiu VBanosmy Minsk Emergency

Hospital

86. | Ananich, Alena Mikalaeuna AHaHiy AreHa Ananny Enena Judge at the Pervo-
Ananich, Elena Nikolaevna MikanaejHa Hukomaessa mayski Rayon Court
(Ananich, Yelena Nikolaevna) of the city of Minsk

87. | Ravinskaia, Tatsiana Paginckas Pesuuckas Judge at the Pervo-
Uladzimirauna Tauusna Tarbsna mayski Rayon Court
(Ravinskaya, Tatsiana Ynanzimipajna BriamimuposHa of the city of Minsk
Uladzimirauna)

Revinskaia, Tatiana Vladimirovna
(Revinskaya, Tatiana
Vladimirovna; Revinskaya,
Tatyana Vladimirovna)
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88. | Esman, Valery Aliaksandravich Ecoman Banepsui | Ecoman Barepuit Judge at the Central
(Yesman, Valery Aliaksandravich) | Anskcanmpasiy AnekcaHIpoBuy Rayon Court of the
Esman, Valeri Aleksandrovich city of Minsk
(Yesman, Valeri Aleksandrovich;

Yesman, Valeriy Aleksandrovich)

89. | Bychko, Aliaksei Viktaravich Bbiuko Arisikeeit Briuko Arekceit Judge at the Central
Bychko, Aleksei Viktorovich Bikrapasiu BukTopony Rayon Court of
(Bychko, Alexey Viktorovich) Minsk

90. | Khadanevich, Aliaksandr Xamanesiu Xonanepyy Judge at the Central
Aliaksandravich ArisikcaHmp Artekcanup Rayon Court of the
Khodanevich, Aleksandr AsIKcaHpaBiy AJIeKCaHIIPOBIY city of Minsk
Aleksandrovich

91. | Baranouski, Andrei Fiodaravich | Baparoycki Baparosckumit Judge at the
Baranovski, Andrei Fedorovich Anppait Anpipeii Partizanski Rayon
(Baranovski, Andrey Fedorovich) | Qénapasiu (enopositu Court of the city of

Minsk

92. | Tsitsiankova, Alena Viktarauna Hinsgakosa AneHa | Turenkosa Enena Judge at the
Titenkova, Elena Viktorovna BikrapajHa BukroposHa Partizanski Rayon
(Titenkova, Yelena Viktorovna) Court of the city of

Minsk

93. | Tupik, Vera Mikhailauna Tymik Bepa Tymuk Bepa Judge at the Leninski
Tupik, Vera Mikhailovna Mixaitnayxa MitxaiinioBHa Rayon Court of the

city of Minsk

94. | Niakrasava, Alena Tsimafeeuna | Hskpacasa Anena | Hekpacosa Ernena Judge at the
Nekrasova, Elena Timofeevna Limadeeyra TumodeesHa Zavodskoi Rayon
(Nekrasova, Yelena Timofeyevna) Court of the city of

Minsk

95. | Laptseva, Alena Viacheslavauna | Jlamesa Anena Janresa Enena Judge at the
Lapteva, Elena Viacheslavovna BstuacrasayHa BsiuecniaBoHa Zavodskoi Rayon
(Lapteva, Yelena Vyacheslavovna) Court of Minsk

96. | Balauniou, Mikalai Vasilievich banayuéy Mixanait | bonosres Judge at the
Bolovnev, Nikolai Vasilievich Bacinbesiu Hukorait Zavodskoi Rayon

Bacybesny Court of the city of
Minsk

97. | Kazak, Viktar Uladzimiravich Kasak Bikrap Kasak Buxrop Judge at the

Kazak, Viktor Vladimirovich YnansiMipasiu Briammuposny Moskovski Rayon
Court of the city of
Minsk

98. | Shylko, Alena Mikalacuna [buibko Anena uneko Enena Judge at the
Shilko, Elena Nikolaevna MikanaeyHa HukonaesHa Moskovski Rayon
(Shilko, Yelena Nikolaevna) Court of the city of

Minsk

99. | Simakhina, Liubou Siarheeuna Cimaxina Jlio6oy | CnMaxuna Judge at the

Simakhina, Liubov Sergeevna CsipreeyHa TTro60Bb Moskovski Rayon
CepreesHa Court of the city of
Minsk

100. | Kuzniatsova, Natallia Anatolieuna | Kysnsosa Kysnerosa 1973, Minsk | Judge at the
Kuznetsova, Natalia Anatolievna | Harasms Haranbs Moskovski Rayon
(Kuznetsova, Natalya AnaronseyHa AHaTOINbeBHA Court of the city of

Anatolyevna)

Minsk
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101. | Tselitsa, Lidziia Fiodarauna enina Jlinsis Temua JTnus Judge at the
(Tselitsa, Lidzia Fiodarauna; (Dénapayna (Denoposra Moskovski Rayon
Tselitsa, Lidziya Fiodarauna) Court of the city of
Telitsa, Lidiia Fedorovna Minsk
(Telitsa, Lidia Fedorovna; Telitsa,

Lidiya Fedorovna)

102. | Charniak, Alena Leanidauna Yapusk Anena Yepnsk Enena Judge at the
Cherniak, Elena Leonidovna Jleaninayna JleonunosHa Moskovski Rayon
(Cherniak, Yelena Leonidovna; Court of the city of
Chernyak, Yelena Leonidovna) Minsk

103. | Shestakou, Iury Valerievich Ilacrakoy ¥Opoui | Lllecrakos KOpuit Judge at the
(Shestakou, Yury Valerievich) Banep'esiu Basepbesity Moskovski Rayon
Shestakov, luri Valerievich Court of the city of
(Shestakov, Yuri Valerievich) Minsk

104. | Motyl, Tatsiana laraslavauna Marpmp Tauusgna | Motbutb Tathsna Judge at the
(Motyl, Tatsiana Yaraslavauna) SlpacraayHa SpocnasosHa Moskovski Rayon
Motyl, Tatiana laroslavovna Court of the city of
(Motyl, Tatyana Yaroslavovna) Minsk

105. | Khatkevich, lauhen Viktaravich | Xarkesiu Slyren Xarkesya Judge at the
(Khatkevich, Yauhen Viktaravich) | Bikrapasiu Esrenuit Moskovski Rayon
Khatkevich, Evgeni Viktorovich BukToposiy Court of the city of
(Khatkevich, Yevgeni Minsk
Viktorovich)

106. | Husakova, Volha Arkadzieuna T'ycakosa Bombra | I'ycakosa Onbra Judge at the
Gusakova, Olga Arkadievna ApkajizbeyHa ApkajibeBHa Oktiabrski Rayon

Court of Minsk

107. | Shahrai, Ryta Piatrouna Warpait Psita Wlarpait Pura Judge at the

Shagrai, Rita Petrovna TsrpoyHa TlerpoBHa Oktiabrski Rayon
Court of the city of
Minsk

108. | Mitrakhovich, Iryna Aliakseeuna | Mirpaxosiu Ipsina | Mutpaxosuu Judge at the

Mitrakhovich, Irina Alekseevna AlsikceeyHa Vpuna Arek- Oktiabrski Rayon
ceeBHa Court of the city of
Minsk

109. | Pratasavitskaia, Natallia ITpatacasiukas [TpoTocoBuuKkast Judge at the
Uladzimirauna Haraiuis Haranbst Oktiabrski Rayon
Protosovitskaia, Natalia Ynanzimipaysa BriammmupoBsHa Court of Minsk
Vladimirovna
(Protosovitskaya, Natalia
Vladimirovna; Protosovitskaya,

Natalya Vladimirovna)

110. | Lapko, Maksim Fiodaravich Jlanko Makcim Jlanko Makcum Judge at the
Lapko, Maksim Fedorovich (Dénapasiu (Denoporiu Oktiabrski Rayon
(Lapko, Maxim Fyodorovich) Court of the city of

Minsk

111. | Varenik, Natallia Siamionauna Baponix Haramis | Baperuk Judge at the
Varenik, Natalia Semenovna Caménajna Haranbs Frunzenski Rayon
(Varenik, Natalya Semyonovna) CeMeHOBHa Court of the city of

Minsk
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112. | Zhukouskaia, Zhanna Kykoyckas Kykosckast Judge at the Frun-
Aliakseeuna Kanna Kanna zenski Rayon Court
(Zhukouskaya, Zhanna AJisikceeyHa ArtekceeBHa of the city of Minsk
Aliakseyeuna)

Zhukovskaia, Zhanna Alekseevna
(Zhukovskaya, Zhanna
Alekseyevna)

113. | Samaliuk, Hanna Valerieuna Camamiok [aHHa CaMOIIOK AHHa Judge at the Frun-
Samoliuk, Anna Valerievna Basiep'eyHa BasnepbesHa zenski Rayon Court
(Samolyuk, Anna Valeryevna) of the city of Minsk

114. | Lukashenka, Dzmitry Jlykamsnka Jlykamenko Businessman, active
Aliaksandravich HamiTpblit TMurpuit participation in
Lukashenko, Dmitri AJIsSIKCaHIpaBiy AJIeKCaHIpOBIY financial operations
Aleksandrovich involving the

Lukashenko family

115. | Shuhaeu, Siarhei (Shuhayeu, Llyraey Cspreit Ilyraes Cepreit Deputy Head of the
Siarhei) KGB
Shugaev, Sergei (Shugayev, Head of Counter-
Sergey) intelligence Board of

the KGB

116. | Kuzniatsou, Thar Kysnsuoy Irap Kysnenos Mropn Head of State KGB
Kuznetsov, Igor Training Center

117. | Haidukevich Valery Taifmykesiu TaiiykeBuy Deputy Minister of
Uladzimiravich Baiepblit Banepwuit Interior
(Gaidukevich Valeri Ynamzimipasiy Bramumuposiy Commander of
Vladimirovich) internal troops As a

commander of
internal troops he
bears responsibility
for the violent
suppression of
protests

118. | Hureeu Siarhei Viktaravich Typaey Csipreit T'ypees Cepreit Deputy Minister of
(Hureyeu Siarhey Viktaravich, Bikrapasiy Bukroposiy Interior
Gureev Sergei Viktorovich, Head of Preliminary
Gureyev Sergey Viktorovich) Investigation

As Deputy Minister
of Interior he bears
responsibility for the
violent suppression
of protests and
violations of human
rights during inves-
tigation proceedings

119. | Kachanau Uladzimir Kavanay Ynamimip | Kauanos Aide[Advisor to the
Uladzimiravich YnansiMipasiy Briammup Minister of Justice
(Kachanov Vladimir Briammmuposuy As the aide to the

Vladimirovich)

Minister of Justice
he bears responsi-
bility for the func-
tioning of the Bela-
rusian judiciary
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120.

Badak Ala Mikalaeuna
(Bodak Alla Nikolaevna)

Bamak Ana
Mikarnaejna

Bomak Arna
HukonaesHa

Deputy Minister of
Justice

As Deputy Minister
of Justice she bears
responsibility for the
functioning of the
Belarusian judiciary

121.

Simanau Aliaksandr Anatolievich
(Simonov Aleksandr
Anatolievich)

Cimanay
Anskcangp
AHaronbesiu

CyuMoHOB
Anexcannp
AHaronbeBny

Deputy Minister of
Justice

As Deputy Minister
of Justice he bears
responsibility for the
functioning of the
Belarusian judiciary

122.

Tushynski Thar Heraninavich
(Tushinski Igor Geroninovich)

Tywbncki Irap
T'epaninasiu

Tymmackmit
Uroppb
T'eponnHoBMY

Deputy Minister of
Justice

As Deputy Minister
of Justice he bears
responsibility for the
functioning of the
Belarusian judiciary

Skurat, Viktar
(Skurat, Viktor)

Ckypar Bikrap

Ckypar Bukrop

Head of Minsk
Municipal Direc-
torate of the Public
Security Department
of the Ministry of
Interior, Colonel of
Militia.

He was decorated by
Lukashenko for his
active participation
and implementation
of orders during the
crackdown of the
19 December 2010
demonstration

124.

Ivanou, Siarhei
(Ivanov, Sergei , Ivanov, Sergey)

IBanoy Csipreii

VBanos Cepreit

Deputy Head of
Supply Division of
the Ideological and
Personnel Direc-
torate of the Minsk
Municipal
Department of
Interior, Major of
Militia

He was decorated by
Lukashenko for his
active participation
and implementation
of orders during the
crackdown of the
19 December 2010
demonstration
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125.

Kadzin, Raman
(Kadin, Roman )

Kamzin Paman

Kannu Poman

Commanding officer
of Weaponry and
Technical Supply of
the Motorized Patrol
Service, Major of
Militia He was
decorated by
Lukashenko for his
active participation
and implementation
of orders during the
crackdown of the
19 December 2010
demonstration

126.

Komar, Volha
(Komar, Olga)

Komap Bornbra

Komap Onbra

Judge of the Frun-
zenski District of
Minsk, dealing with
Vasili Parfenkov’s
case

127.

Zaharouski, Anton
(Zagorovski, Anton)

3arapoycki AHTOH

3aropoBCKuit
AHTOH

Prosecutor of the
Frunzenski District
of Minsk, dealing
with Vasili
Parfenkov’s case

128.

Charkas, Tatsiana Stanislavauna
(Cherkas, Tatsiana Stanislavauna;
Cherkas, Tatiana Stanislavovna

Yapxkac (Uspkac)
Tauusna
CranicnaBajna

Yepkac Tatbsna
CTaHucIaBoBHa

Judge of the Frun-
zenski District of
Minsk, dealing with
Aleksandr Otrosh-
chenkov (sentenced
to a 4-years
restricted prison
term), Aleksandr
Molchanov (3 years)
and Dmitri Novik
(3.5 years of
restricted
imprisonment)

129.

Maladtsova, Tatsiana
(Molodtsova, Tatiana)

Mananuosa
Tamana

Mononuosa
TatbsiHa

Prosecutor of the
Frunzenski District
of Minsk, dealing
with Aleksandr
Otroshchenkov’s,
Aleksandr
Molchanov’s and
Dmitri Novik’s case

130.

Liabedzik, Mikhail Piatrovich
(Lebedik, Mikhail Petrovich)

Jla6ensik Mixain
[TaTposiu

JleGenmk
Muxann
IerpoBuy

First Deputy Editor
of the paper
“Sovietskaia Belarus”
Active transmitter
and analyst of pro-
governmental policy
falsifying facts and
making unfair
comments on the
ongoing processes
in Belarus against
the civil society
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131.

Padhaiski, Henadz Danatavich
(Podgaiski, Gennadi Donatovich

[Mapraitcki Tenansp
Hanarasiu

[Monrarickmit
TenHanmit
IloHaToBunu

Director of Minsk
State Polytechnic
College
Responsible for the
expulsion of
students

132

Kukharchyk, Piotr Dzmitryevich
(Kukharchik, Piotr Dmitrievich)

Kyxapusik Ilérp
H3MiTpbleBiu

Kyxapunk Ilérp
Jmurpuesny

Rector of Minsk
State Pedagogical
University
Responsible for the
expulsion of
students

133.

Batura, Mikhail Paulavich
(Batura, Mikhail Pavlovich)

Barypa Mixain
Iaymnasiu

barypa Muxann
[TaBnosny

Rector of Minsk
State University of
Informatics and
Radioelectronics
Responsible for the
expulsion of
students

134.

Chasnouski, Mechyslau
Edvardavich
(Chesnovski, Mechislav
Edvardovich)

Yacuojcki
Meusicray
Jnpapasiu

YecHOBCKMIT
Meuncnas
JnBaproBuy

Rector of Brest State
University named
after Pushkin
Responsible for the
expulsion of
students

135.

Alpeeva, Tamara Mikhailauna
(Alpeyeva, Tamara Mikhailauna;
Alpeeva, Tamara
Mikhailovna;Alpeyeva, Tamara
Mikhailovna)

Anneesa Tamapa
Mixaitnayna

Anneesa Tamapa
MuxaitnosHa

Rector of Inter-
national Humani-
tarian-Economic
Institute
Responsible for the
expulsion of
students’.
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Shykarou, Uladzislau LlsIkapoy Inkapos Judge of the Zheleznodorozhny

Shikarov, Vladislay Ynapgicnay Briajmcnas District  Court of Vitebsk. He
sentenced  several  protesters
during the appeal trial, despite
the fact that they were not
found guilty by the Court of
First Instance.

Merkul, Mepkyns Haramist | Mepkyns Haranbst | Date of Director of the Secondary School

Natallia Viktarauna Bikrapajna BukTopoBHa birth: in Talkov City, Pukhovichi

Merkul, 13.11.1964 DlStrl'CL On 27 Japuary %011

2 Vi she fired Natalia Ilinich, a highly

Natalia Viktorovna
regarded teacher of the secondary

(Merkul, school for her political views and

Natalya Viktorovna) for her participation at the
19 December 2010 events.

Akulich, Sviatlana Akyniu  Cesrnana | Oxkynmu Csermana | Date of Judge of the Pukhovichi District

Rastsislavauna PacuicnasayHa PocruciiaBoBHa birth: Court. She unlawfully rejected

Okulich, Svetlana 27.8194g | the motion of Natalia llinich to

. restore her position as teacher
Rostislavovna or 1949

of the Secondary School in
Talkov City.

Pykina, Natallia
Pykina, Natalia
(Pykina, Natalya)

[bikina Haramns

[IbiknHa Hatanbs

Judge of the Partizanski District
Court dealing with Likhovid's
case.  She  sentenced  Mr.
Likhovid, an activist of ‘The
Movement for Freedom’, to 3
and a half year in prison of
strict regime.

Mazouka, Kiryl
Viktaravich
Mazovka, Kirill
Viktorovich

Masoyka Kipbin
Bikrapapiu

Masoska Kupumn |
Buxroposuy

Prosecutor of the Dashkevich-
Lobov case. Dmitri Dash-
kevich and Eduard Lobov,
activists of the Molodoi
Front (Young Front), were
sentenced to several years of
imprisonment ~ for  ‘hooli-
ganism’. The real reason for
their imprisonment was that
they both actively participated
in the electoral campaign in
December 2010  supporting
one of the candidates of the
opposition.

Aliaksandrau,
Dzmitry Piatrovich

Aleksandrov,
Dmitri Petrovich

Ansikcanapay
JamiTpb1it
[Tsarposiu

AnexcaHpos
Hmurpuit
[Terposnu

Judge of the Supreme Economic
Court. He sustained the ban of
the  independent  ‘Autoradio’
station. (The ‘Autoradio’ was
banned for ‘having broadcasted
calls  for mass disturbances
during the presidential campaign
in December 2010 Upon a
contract in force, the radio was
transmitting the electoral
program of Mr. Sannikov, one
of the opposition candidates,
saying ‘the future will be
decided not in the kitchens, but
on the squarel).




Nr. 97

10. jantar 2012

Names
Transcription of Belarusian
spelling
Transcription of Russian
spelling

Names
(Belarusian spelling)

Names
(Russian spelling)

Place and date
of birth

Position

Vakulchyk, Valery
Vakulchik, Valeri

Bakyrbublk
Banepbuit

Bakynbunk
Banepuii

Chief of the Analytical Center of
the Presidential Administration,
responsible  for  telecommuni-
cation, including monitoring,
filtering, bugging, controlling
and intervening different
communication channels, for
example the internet.

Chatviartkova, Natallia
Chetvertkova, Natalia
(Chetvertkova, Natalya)

YatBapTKOBa
Harajuis

YersepTkOBa
Haranbst

Judge of the Partizanski District
Court of Minsk. She dealt with
the trial of ex presidential
candidate Andrei Sannikov, civil
society activist Ilia Vasilevich,
Fedor Mirzoianov, Oleg
Gnedchik and Vladimir
Yeriomenok.  Her  way  of
conducting the trial is a clear
violation of the Code of Penal
Procedure. She sustained the use
of evidences and testimonies
irrelevant to the accused persons
against them.

Bulash, Ala
Bulash, Alla

Bynam Ana

Bynam Anna

Judge of the Oktiabrski (Kastrich-
nitski) District Court of Minsk.
She dealt with the case of Pavel
Vinogradov, Dmitri Drozd, Ales
Kirkevich, ~Andrei  Protasenia,
Vladimir Homichenko. Her way
of conducting the trial is a clear
violation of the Code of Penal
Procedure. She sustained the use
of evidences and testimonies
irrelevant to the accused persons
against them.

10.

Barovski
Aliaksandr Genadzevich

Borovski Aleksandr
Gennadievich

Bapoycki
ArsKcaHap
Tenan3esiu

Boposckuit
Anexcanup
Tennanvesny

Public ~ Prosecutor  of  the
Oktiabrski (Kastrichnitski)
District Court of Minsk. He
dealt with the case of Pavel Vino-
gradov, Dmitri Drozd, Ales
Kirkevich, Vladimir Homichenko.
The accusation presented by him
has a clear and imminent political
motivation and it is a clear
violation of the Code of Penal
Procedure. It is based on wrong
classification of the events of
19th  December 2010, not
sustained by evidences, proofs
and testimonies of witnesses.

11.

Simanouski
Dmitri Valerevich

Simanovski
Dmitri Valerievich

Cimanoycki
Hmitpbiit
Barnep'eiu

CyMaHOBCKMI
Jmurpuit
Banepuesyu

Public Prosecutor of the Pervo-
maiski District Court of Minsk.
He dealt with the case of Dmitri
Bondarenko.  The  accusation
presented by him has a clear
and imminent political moti-
vation and it is a clear violation
of the Code of Penal Procedure. It
is based on wrong classification
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of the events of 19th December
2010, not sustained by evidences,
proofs and testimonies  of
witnesses.

Brysina, Zhanna
Brysina, Zhanna

(Brisina, Zhanna)

bpricina 2Kanna

Bpbicuna  XKauna/
Bpucuna XKanna

Judge of the Zavodskoi District
Court of Minsk dealing with the
case of Khalip Irina, Martselev
Sergei, Severinets Pavel,
outstanding civil society represen-
tatives. Her way of conducting
the trial is a clear violation of
the Code of Penal Procedure.
She sustained the wuse of
evidences  and  testimonies
irrelevant to the accused persons
against them.

13.

Zhukovski, Sergei
Konstantynovych

Kykoycki Capreit
Kancranuinasiu

XKykopckmuit,
Cepreit
Koncrantunosny

Public ~ Prosecutor  of  the
Zavodskoi  District  Court  of
Minsk dealing with the case of
Khalip Irina, Martselev Sergei,
Severinets  Pavel, outstanding
civil society representatives. The
accusation presented by him has
a clear and imminent political
motivation and it is a clear
violation of the Code of Penal
Procedure. It is based on wrong
classification of the events of
19th  December 2010, not
sustained by evidences, proofs
and testimonies of witnesses.
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1 | Andrey Kazheunikau
Andrey Kozhevnikov

Anppoii
Kaxayuikay

Anppeit
KoxeBHukoB

Public prosecutor of the case
against ex-presidential ~candidates
Vladimir Neklyaev, Vitaly Rimas-
hevsky, members of Neklyaev's
campaign team Andrei Dmitriev,
Aleksandr ~ Feduta and  Sergei
Vozniak, as well as Young Front
deputy  chairperson  Anastasia
Polozhanka. The accusation
presented by him had a clear
political motivation and it was a
clear violation of the Code of
Penal Procedure. It was based on
wrong classification of the events
of 19 December 2010, not
sustained by evidence, proofs and
testimonies of witnesses.

2 | Grachova, Liudmila
(Grachova, Ludmila;
Grachova Lyudmila)
Gracheva Liudmila
(Gracheva Lyudmila;
Grachiova Ludmila)

I'pauosa
JTronmina

I'pauesa
JTonmmna

Judge of the Leninski District Court
of Minsk. She dealt with the case of
ex-presidential candidates Nikolai
Statkevich and Dmitri Uss, as well
as political and civil society activists
Andrei Pozniak, Aleksandr Klas-
kovski,  Aleksandr  Kvetkevich,
Artiom  Gribkov and  Dmitri
Bulanov. Her way of conducting
the trial was a clear violation of
the Code of Penal Procedure. She
sustained the use of evidence and
testimonies  irrelevant  to  the
accused persons.

3 | Chubkavets Kiril
Chubkovets Kirill

YyGkasert
Kipbun

YyG6kosert
Kupunn

Public prosecutor of the case
against ex-presidential candidates
Nikolai Statkevich and Dmitri Uss,
as well as political and civil society
activists Andrei Pozniak, Aleksandr
Klaskovski, Aleksandr Kvetkevich,
Artiom  Gribkov and  Dmitri
Bulanov. The accusation presented
by him had a clear political moti-
vation and it was a clear violation
of the Code of Penal Procedure. It
was based on wrong classification
of the events of 19 December
2010, not sustained by evidence,
proofs and testimonies of witnesses.

4 | Peftiev Vladimir
Peftiev Vladimir
Pavlovich

TMeduiey
Ynansimip
[aynasiu

Te¢rues
Briamummp
[Napnosuy

1 July 1957,
Berdyansk,
Zaporozhskaya
Oblast, Ukraine;
Present passport
No.:
MP2405942

associated  with

Lukashenka,
Viktar ~ Lukashenka  and
Dzmitry Lukashenka.
Provides economic advice to
President Lukashenka and is
a key financial sponsor of
the  Lukashenka  regime.
Majority ~ shareholder  and
Chairman of the Council of
Shareholders of Beltechexport,
one of the largest export/
import companies of defence
products in Belarus.

Person
Aliaksandr
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B. Entities
Names
Transcription of Names Names
Belarusian spelling (Belarusian (Russian spelling) Identifying information Reasons
Transcription of Russian spelling) peting
spelling
1 | Beltechexport 3A0 Republic of Belarus, Entity controlled by Mr. Peftiev
LBerrrexakenopr* | 220012, Minsk, Vladimir
Nezavisimost ave., 86-B
Tel: (+375 17) 263-63-83,
Fax: (+375 17) 263-90-12
2 | Sport-Pari ‘3A0 Entity controlled by Mr
Cropr-napu’ Peftiev Vladimir in
(omeparop conjunction with Lukashenka,
pecity6rMKaHCKoN Dzmitry Aliaksandravich,
noTepen) through the latter's control
of the President's Sports
Club,  which  holds a
mandatory, state-owned
majority share in Sport-Pari.
3 | Private Unitary 4acTHOE Entity controlled by Mr. Peftiev
Enterprise (PUE) BT YHUTApHOE Vladimir
Telecommunications npennpusTIe
uyn .BT
TenexoMmyHuk-
amn’”
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Vidboét vid I. vidauka A

Names
Transcription of
Belarusian spelling
Transcription of Russian
spelling

Names Names Place and date of

(Belarusian spelling) | (Russian spelling) birth Position

1. | Kamisarau, Valery Kamicapay Kowmuccapos Judge of the City Court of
Mikalayevich Barepsiit Banepuit Minsk. He dismissed (as chief
Komissarov, Valeri Mikanaesiu Hukonaesuy judge) the appeals against the
Nikolaevich sentences of political and civil
society activists Dmitri Dash-
kevich, Eduard  Lobov,
Aleksandr  Otroshchenkov,
Dmitri  Novik,  Aleksandr
Molchanov. These trials were
a clear violation of the Code
of Penal Procedure.

2. | Stsiapurka, Uladzimir | Custypka Crenypko Judge of the City Court of
Mikhailavich Ynamsimip Briammmup Minsk. He dismissed (as chief
Stepurko, Vladimir Mixaitasiu Mitxaiinosuy judge) the appeals against the
Mikhailovich sentences of political and civil
society activists Irina Khalip,
Sergei  Martselev,  Pavel
Severinets, Dmitri
Bondarenko, Dmitri Doronin,
Sergei  Kazakov, Vladimir
Loban, Vitali Matsukevich,
Evgeni Sekret and Oleg Fedor-
kevich. These trials were a
clear violation of the Code
of Penal Procedure.

3. | Khrypach, Siarhei Xpomau Cspreit | Xpumau Cepreit Judge of the City Court of
Fiodaravich (énapasiu (enoposiru Minsk. He dismissed (as chief
Khripach, Sergei judge) the appeals against the
Fiodorovich sentences of ex presidential
candidates Andrei Sannikov,
Nikolai  Statkevich, Dmitri
Uss,  Vladimir  Nekliaev,
political and civil society
activists Andrei Dmitriev, Ilia
Vasilevich, Fiodor Mirzayanov,
Oleg  Gnedchik, Vladimir
Yeriomenok, Andrei Pozniak,
Aleksandr Klaskovski,
Aleksandr Kviatkevich,
Artiom  Gribkov,  Dmitri
Bulanov and (as associate
judge) Dmitri Dashkevich,
Eduard Lobov, Aleksandr
Otroshchenkov, Dmitri
Novik, Aleksandr Molchanov.
These trials were a clear
violation of the Code of
Penal Procedure.

4. | Nazaranka, Vasil Hasapanka Bacine | Hasapenko Judge of the City Court of
Andreyevich AHppsesiu Bacummit Minsk. He dismissed (as chief
Nazarenko, Vasili AHJIpeesny judge) the appeals against the
Andreevich sentences of political and civil
society activists Vasili
Parfenkov and (as associate
judge) Dmitri  Dashkevich,
Eduard Lobov. These trials
were a clear violation of the
Code of Penal Procedure.
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Transcription of
Belarusian spelling
Transcription of Russian
spelling

Names
(Belarusian spelling)

Names
(Russian spelling)

Place and date of
birth

Position

Kamarouskaya, Volha
Paulauna
Komarovskaia, Olga
Pavlovna

Kamapoyckas
Bombra Ilaynayna

Komaposckas
Onpra TlaBnoBHa

Judge of the City Court of
Minsk. She dismissed (as
associate judge) the appeals
against the sentences of ex
presidential candidate Andrei
Sannikov, political and civil
society activists Irina Khalip,
Sergei  Martselev,  Pavel
Severinets, Aleksandr Otrosh-
chenkov,  Dmitri ~ Novik,
Aleksandr  Molchanov, Ilia
Vasilevich, Fiodor Mirzayanov,
Oleg  Gnedchik,  Vladimir
Yeriomenok, Dmitri Doronin,
Sergei  Kazakov,  Vladimir
Loban, Vitali Matsukevich,
Evgeni Sekret and Oleg Fedor-
kevich. These trials were a
clear violation of the Code
of Penal Procedure.

Zaitsava, Viktoryia
Henadzeuna
Zaitseva, Viktoria
Gennadievna

3aitiapa
BikTopbIs
Tenanzejna

3aifieBa
Bukropus
T'eHHaIbeBHA

Judge of the City Court of
Minsk. She dismissed (as
associate judge) the appeals
against the sentences of ex
presidential candidate Andrei
Sannikov, political and civil
society activists Ilia Vasilevich,
Fiodor  Mirzayanov, Oleg
Gnedchik  amd  Vladimir
Yeriomenok. The trial was a
clear violation of the Code
of Penal Procedure.

Unukevich, Tamara

Ynyxkesiu Tamapa

Bryxesnu Tamapa

Judge of the City Court of

Vasileuna Bacineyna Bacunbesna Minsk. She dismissed (as
Vnukevich, Tamara associate judge) the appeals
Vasilievna against the sentences of
political and civil society
activists Irina Khalip, Sergei
Martselev, Pavel Severinets.
The trial was a clear
violation of the Code of
Penal Procedure.
Krot, Thar Kpor Irap Kpor Urops Judge of the City Court of
Uladzimiravich Ynanaimipasiu Briamumuposuy Minsk. He dismissed (as
Krot, Igor associate judge) the appeal
Vladimirovich against the sentence of the
political activist Vasili
Parfenkov. The trial was a
clear violation of the Code
of Penal Procedure.
Khrobastau, XpoGacray XpoGocro Judge of the City Court of
Uladzimir Ivanavich | Ynansimip Briamumup Minsk. He dismissed (as
Khrobostov, Vladimir | Isanasiu VBaroByy associate judge) the appeal

Ivanovich

against the sentence of the
political activist Vasili
Parfenkov. The trial was a
clear violation of the Code
of Penal Procedure.
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Transcription of Russian (Belarusian spelling) | (Russian spelling) birth
spelling

10. | Ihnatovich-Mishneva, | Irnarosiu- VIrHatoBuy- Prosecutor of the City Court
Liudmila Miunesa Mutmsesa of Minsk dealing with the
Ignatovich-Mishneva, | JTronmina Tlronmua dismissal of the appeal
Liudmila against the sentence of

Dmitri ~ Dashkevich  and
Eduard Lobov, activists of
the Molodoi Front (Young
Front). The trial was a clear
violation of the Code of
Penal Procedure.

11. | Yarmalitski, Siarhei Spmaninki Csipreit | EpMomukmit Director of the prison camp
Uladzimiravich Ynansimipasiu Cepreii in Shklov. He is responsible
Ermolitski, Sergei Briagmmuposuy for the inhuman treatment
Vladimirovich of the detainees and perse-
(Yermolitski, Sergei cution of ex presidential
Vladimirovich) candidate Nikolai Statkevich,

who was imprisoned in
relation to the 19 December
2010 events, and other
inmates.

12. | Kavaliou, Aliaksandr | Kasanéy Kosanés Director of the prison camp
Mikhailavich AJISKCaHIp Antekcanip in Gorki. He is responsible
Kovalev, Aleksandr Mixaitnasia Mitxaitrnoiy for the inhuman treatment
Mikhailovich of the detainees, especially

for persecution and torturous
treatment of civil society
activist Dmitri Dashkevich,
who was imprisoned in
relation to the 19 December
2010 elections and the
crackdown on civil society
and democratic opposition..

13. | Paluyan, Uladzimir Manysin Ynapsimip | Tonysn Village Minister of Taxes and Duties.
Mikalayevich Mikanaesiu Bramumip Nekrashevichi of | Supervises tax authorities that
Paluyan, Vladimir Hukomnaesny Karelichi district | support the criminal case
Nikolaevich of Hrodna against Byalyatski using the

region 1961 pretext of tax evasion.
Byalyatski was active in
defending and  providing
assistance to those who
suffered from repression in
relation with the
19 December 2010 elections
and the crackdown on civil
society and  democratic
opposition.

14. | Kornau, Uladzimir KopHay Ymamsimip | Kopros Judge at the City Court of
Uladzimiravich Ynansimipasiu Briagmmup Minsk who authorised the
Kornov, Vladimir Briagumuposuy rejection  of  Byalyatski's
Vladimirovich lawyers’s appeal. Byalyatski

was active in defending and
providing assistance to those
who suffered from repression
in  relation  with  the
19 December 2010 elections
and the crackdown on civil
society and  democratic
opposition.
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birth
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15. | Shastakou Maksim lacrakoy Illecrakos Prosecutor who presented the
Aleksandrauvich Makcim Makcnm case against Byalyatski in the
(Shastakou Maksim AJleKcaHIpaBiy AJIeKCaHIIPOBIY Pervomaiski District Court of
Aleksandravich, Minsk after Byalyatski’'s appli-
Shastakou Maxim cation to the court regarding
Aleksandrauvich, his detention. Byalyatski was
Shastakou Maxim active in defending and
Aleksandravich, providing assistance to those
Shastakou Maxsim who suffered from repression
Aleksandrauvich, in  relation  with  the
Shastakou Maxsim 19 December 2010 elections
Aleksandrauvich) and the crackdown on civil
Shestakov, Maksim society and democratic
Aleksandrovich opposition.

16. | Herasimovich Volha | Tepacimosiu TepacumoBny Prosecutor who presented the
Ivanavna Bonbra Mpanayna | Onbra MBaHoBHa case against Byalyatski in the
(Herasimovich Volha | (Tepacimosiu City Court of Minsk after

Ivanovna)
Gerasimovich Olga
Ivanovna

Bombra VsaHoyHa)

Byalyatski's application to the
court regarding his detention.

Byalyatski was active in
defending and  providing
assistance  to those who

suffered from repression in
relation with the
19 December 2010 elections
and the crackdown on civil
society  and  democratic
opposition.
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Fylgiskjal 12.
1. VIDAUKI

Vefsetur med upplysingum um légbeer stjornvold skv. 3. gr., 2. mgr. 4. gr. og 5. gr.
og heimilisfang fyrir tilkynningar til framkvemdastjérnar Evrépusambandsins.
(vid reglugerd radsins (EB) nr. 765/2006, eins og henni hefur verid breytt).

BELGIUM

http://www.diplomatie.be/eusanctions

BULGARIA

http:/[www.mfa.government.bg

CZECH REPUBLIC

http://www.mfcr.cz/mezinarodnisankce

DENMARK
http://www.um.dk/da/menu/Udenrigspolitik/FredSikkerhedOglnternationalRetsorden/Sanktioner|
GERMANY

http:/[www.bmwi.de[BMWi/Navigation/Aussenwirtschaft/ Aussenwirtschaftsrecht/embargos.html
ESTONIA

http:/|www.vm.ee[est/kat_622/

IRELAND

http:/[www.dfa.ie[home/index.aspx?id=28519

GREECE

http:/[www.mfa.gr/www.mfa.gr/en-US/Policy/Multilateral + Diplomacy/Global +Issues/International +Sanctions|
SPAIN
http:/[www.maec.es/es[MenuPpal/Asuntos/Sanciones%20Internacionales/Paginas/Sanciones_%20Internacionales.aspx
FRANCE

http:/[www.diplomatie.gouv.fr/autorites-sanctions/

ITALY

http:/[www.esteri.it/MAE/IT/Politica_Europea/Deroghe.htm

CYPRUS

http:/[www.mfa.gov.cy/sanctions

LATVIA

http://www.mfa.gov.lv/en/security[4539

LITHUANIA

http:/[www.urm.lt

LUXEMBOURG

http:/[www.mae.lu/sanctions

HUNGARY
http:/[www.kulugyminiszterium.hu/kum/hu/bal/Kulpolitikank/nemzetkozi_szankciok/

MALTA

http:/[www.doi.gov.mt/EN/bodies/boards/sanctions_monitoring.asp

NETHERLANDS

http://www.minbuza.nl/sancties
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AUSTRIA

http:/[www.bmeia.gv.at/[view.php3?f_id=12750&LNG=en&version=

POLAND

http:/[www.msz.gov.pl

PORTUGAL

http:/[www.min-nestrangeiros.pt

ROMANIA

http:/[www.mae.ro/node[1548

SLOVENIA

http:/[www.mzz.gov.si/si/zunanja_politika/mednarodna_varnost/omejevalni_ukrepi/

SLOVAKIA

http:/[www.foreign.gov.sk

FINLAND

http:/[formin.finland.fi/kvyhteistyo/pakotteet

SWEDEN

http:/[www.ud.se[sanktioner

UNITED KINGDOM

www.fco.gov.uk/competentauthorities

(2) The section ‘Address for notifications to the European Commission’ is replaced by the following:
‘Address for notifications to or other communication with the European Commission:

European Commission

Foreign Policy Instruments Service
Unit FPIS.2

CHAR 12/106

B-1049 Bruxelles/Brussel

Belgium

E-mail: relex-sanctions@ec.europa.cu
Tel: (32 2) 295 55 85
Fax: (32 2) 299 08 73
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Fylgiskjal 13.
1. VIDAUKI

Listi yfir blinad sem maetti nota til baelingar innanlands skv. a- og b-lidum 1. gr.
(vid reglugerd radsins (EB) nr. 765/2006, eins og henni hefur verid breytt).

1. Fire-arms, ammunition and related accessories therefor, as follows:

1.1. Firearms not controlled by ML 1 and ML 2 of the Common Military List of the European Union (') (Common
Military List);

1.2. Ammunition specially designed for the firearms listed in item 1.1 and specially designed components therefor;
1.3. Weapon-sights not controlled by the Common Military List.

2. Bombs and grenades not controlled by the Common Military List.

3. Vehicles as follows:

3.1. Vehicles equipped with a water cannon, specially designed or modified for the purpose of riot control;

3.2. Vehicles specially designed or modified to be electrified to repel borders;

3.3. Vehicles specially designed or modified to remove barricades, including construction equipment with ballistic
protection;

3.4. Vehicles specially designed for the transport or transfer of prisoners and/or detainees;

3.5. Vehicles specially designed to deploy mobile barriers;

3.6. Components for the vehicles specified in items 3.1 to 3.5 specially designed for the purposes of riot control.
Note 1 This item does not control vehicles specially designed for the purposes of fire-fighting.

Note 2 For the purposes of item 3.5 the term ‘vehicles’ includes trailers.

4. Explosive substances and related equipment as follows:

4.1. Equipment and devices specially designed to initiate explosions by electrical or non-electrical means, including firing
sets, detonators, igniters, boosters and detonating cord, and specially designed components therefor; except those
specially designed for a specific commercial use consisting of the actuation or operation by explosive means of other
equipment or devices the function of which is not the creation of explosions (e.g., car air-bag inflaters, electric-surge
arresters of fire sprinkler actuators);

4.2. Linear cutting explosive charges not controlled by the Common Military List;

4.3. Other explosives not controlled by the Common Military List and related substances as follows:

a. amatol;

b. nitrocellulose (containing more than 12,5 % nitrogen);
c. nitroglycol;

d. pentaerythritol tetranitrate (PETN);

e. picryl chloride;

f. 2,4,6-trinitrotoluene (TNT).

5. Protective equipment not controlled by ML 13 of the Common Military List as follows:

5.1. Body armour providing ballistic and/or stabbing protection;

5.2. Helmets providing ballistic and/or fragmentation protection, anti-riot helmets, antiriot shields and ballistic shields.
Note: This item does not control:

— equipment specially designed for sports activities,

— equipment specially designed for safety of work requirements,

() O] C 86, 18.3.2011, p. 1.
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Simulators, other than those controlled by ML 14 of the Common Military List, for training in the use of firearms,
and specially designed software therefor.

Night vision, thermal imaging equipment and image intensifier tubes, other than those controlled by the Common
Military List.

Razor barbed wire.
Military knives, combat knives and bayonets with blade lengths in excess of 10 cm.
Production equipment specially designed for the items specified in this list.

Specific technology for the development, production or use of the items specified in this list.".

B-deild — Utgafud.: 2. febrtar 2012



	REGLUGERÐ um þvingunaraðgerðir varðandi Belarús.
	1. gr.Almenn ákvæði.
	2. gr.Þvingunaraðgerðir.
	3. gr.Aðlögun.
	4. gr.Tilkynning.
	5. gr.Undanþágur frá þvingunaraðgerð.
	6. gr.Viðurlög.
	7. gr.Gildistaka o.fl.
	Fylgiskjal 1.
	Fylgiskjal 2.
	Fylgiskjal 3.
	Fylgiskjal 4.
	Fylgiskjal 5.
	Fylgiskjal 6.
	Fylgiskjal 7.
	Fylgiskjal 8.
	Fylgiskjal 9.
	Fylgiskjal 10.
	Fylgiskjal 11.
	Fylgiskjal 12.
	Fylgiskjal 13.
	B-deild – Útgáfud.: 2. febrúar 2012



